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Models No.:  
50000666, 50000667, 50000668, 50000669 

50000656, 50000658, 50000651, 50000655 
50000763, 50000764, 50000765, 50000766 
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 EU / UE / EL / EC / EE / ES / EÚ / AB / EG 
 

 
Declaration of Conformity 
Prohlášení o shodě 
Konformitätserklärung 
Overensstemmelseserklæring 
Declaración de conformidad 
Vastavusdeklaratsioon 
Déclaration de conformité 
Vaatimustenmukaisuusvakuutus 

Декларация за съответствие 
Δήλωση συμμόρφωσης 
Megfelelősségi nyilatkozat 
Izjava o sukladnosti 
Dichiarazione di conformità 
Atitikties deklaracija 
Atbilstības deklarācija 
Samsvarserklæring 

Conformiteitsverklaring 
Declaração de conformidade  
Deklaracja zgodności 
Declaratie de conformitate 
Försäkran om överensstämmelse 
Vyhlásenie o zhode 
Izjava o skladnosti 
Uygunluk beyanı 

Manufacturer / Výrobce / Hersteller / Fabrikant / Fabricante / Κατασκευαστής /  
Gyártó / Proizvođač / Fabbricante / Gamintojas / Ražotājs / Produsent / Fabrikant 
/ Fabricante / Producent / Producător / Tillverkaren / Výrobca / Proizvajalec/ 
Üretici firma: 

Nilfisk A/S, Marmorvej 8 
DK-2100 Copenhagen Ø, DENMARK 

Product / Produkt / Producto, Toode, Produit, Tuote/ Προϊόν   
/ Termék / Proizvod / Prodotto / Produktas / Produkts /  
Artikel / Produtos / Produs / Izdelek / Ürün 

SC550 

Description / Popis / Beschreibung / Beskrivelse / Descripción /  
Kirjeldus / La description / Kuvaus / Oписание / Περιγραφή / Leirás /  
Opis / Descrizione /  Aprašymas / Apraksts / Beschrijving / Descrição /  
Descriere / Beskrivning / Popis / Açıklama 

FC - Floor Scrubber/Sweeper - Battery 
Charging mode 100-240V 50-60Hz; Working 
mode 24V DC, IPX4 

 

 

We, Nilfisk hereby declare under our sole 
responsibility, that the above-mentioned 
product(s) is/are in conformity with the following 
directives and standards.  
 
My, Nilfisk prohlašujeme na svou výlučnou 
odpovědnost, že výše uvedený výrobek je ve 
shodě s následujícími směrnicemi a normami. 
 
Wir, Nilfisk erklären in alleiniger Verantwortung, 
dass das oben genannte Produkt den folgenden 
Richtlinien und Normen entspricht. 
 
Vi, Nilfisk erklærer hermed under eget ansvar at 
ovennævnte produkt(er) er i overensstemmelse 
med følgende direktiver og standarder.  
 
Nosotros, Nilfisk declaramos bajo nuestra única 
responsabilidad que el producto antes 
mencionado está en conformidad con las 
siguientes directivas y normas 
 
Meie, Nilfisk Käesolevaga kinnitame ja kanname 
ainuisikulist vastutust, et eespool nimetatud 
toode on kooskõlas järgmiste direktiivide ja 
 
Nilfisk déclare sous notre seule responsabilité 
que le produit mentionné ci-dessus est conforme 
aux directives et normes suivantes. 
 
Me, Nilfisk täten vakuutamme omalla vastuulla, 
että edellä mainittu tuote on yhdenmukainen 
seuraavien direktiivien ja standardien mukaisesti 

 

Ние, Nilfisk С настоящото декларираме на 
своя лична отговорност, че посочените по-
горе продуктът е в съответствие със следните 
директиви и стандарти. 
 
Εμείς, Nilfisk δηλώνουμε με αποκλειστική μας 
ευθύνη, ότι το προαναφερόμενο προϊόν 
συμμορφώνεται με τις ακόλουθες οδηγίες και 
πρότυπα. 
 
Mi, Nilfisk Kijelentjük, egyedüli felelősséggel, hogy 
a fent említett termék megfelel az alábbi 
irányelveknek és szabványoknak 
 
Mi, Nilfisk Izjavljujemo pod punom odgovornošću, 
da gore navedeni proizvod u skladu sa sljedećim 
direktivama i standardima. 
 
Noi, Nilfisk dichiara sotto la propria 
responsabilità, che il prodotto di cui sopra è 
conforme alle seguenti direttive e norme. 
 
Mes, „ Nilfisk“, prisiimdami visišką atsakomybę 
pareiškiame, kad pirmiau minėtas produktas (-ai) 
atitinka šias direktyvas ir standartus 
 
Mēs, Nilfisk, ar pilnu atbildību apliecinām, ka 
iepriekšminētais produkts atbilst šādām 
direktīvām un standartiem 
 
Vi, Nilfisk erklærer herved under eget ansvar, at 
det ovennevnte produktet er i samsvar med 
følgende direktiver og standarder 

 

 

We verklaren Nilfisk hierbij op eigen 
verantwoordelijkheid, dat het bovengenoemde 
product voldoet aan de volgende richtlijnen en 
normen  
 
Nós, a Nilfisk declaramos, sob nossa exclusiva 
responsabilidade, que o produto acima 
mencionado está em conformidade com as 
diretrizes e normas a seguir. 
 
My, Nilfisk Niniejszym oświadczamy z pełną 
odpowiedzialnością, że wyżej wymieniony produkt 
jest zgodny z następującymi dyrektywami i 
normami.. 
 
Noi, Nilfisk Prin prezenta declarăm pe propria 
răspundere, că produsul mai sus menționat este 
în conformitate cu următoarele standarde și 
directive. 
 
Vi Nilfisk förklarar härmed under eget ansvar att 
ovan nämnda produkt överensstämmer med 
följande direktiv och normer. 
 
My, Nilfisk prehlasujeme na svoju výlučnú 
zodpovednosť, že vyššie uvedený výrobok je v 
zhode s nasledujúcimi smernicami a normami. 
 
Mi, Nilfisk izjavljamo s polno odgovornostjo, da je 
zgoraj omenjeni izdelek v skladu z naslednjimi 
smernicami in standardi. 
 
Nilfisk, burada yer alan tüm sorumluluklarımıza 
göre, yukarıda belirtilen ürünün aşağıdaki 
direktifler ve standartlara uygun olduğunu beyan 
ederiz. 

2006/42/EC 
 

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021+A16:2023 
EN 60335-2-72:2012 

2014/30/EU 
 

EN 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024 
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 
EN 61000-6-2:2019 
EN 61000-6-8:2020 

 
 
 

 

Authorized to compile Technical File and 
signatory:  
 

Aug 13, 2024 

Warner Guo, VP R&D, Head of Competence 
Center APAC • R&D 
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BEVEZETÉS 
 

MEGJEGYZÉS  
A zárójelben lévő számok a Gépleírás fejezetben feltüntetett komponenseket jelölik. 

 
A KÉZIKÖ NYV CÉLJA ÉS TARTALMA 
A kézikönyv célja, hogy ellássa a Felhasználót a készülék autonóm és biztonságos módon történő működtetéséhez szükséges 
minden fontos információval. Ez tartalmazza a technikai adatokkal, a biztonsággal, a működtetéssel, a gép tárolásával, 
karbantartásával, a cserealkatrészekkel és a hulladékkezeléssel kapcsolatos információkat. Mielőtt a gépet működésbe helyeznék, a 
kezelők és a szakképzett technikusok alaposan olvassák el a kézikönyvet. További információért, valamint az utasítások 
értelmezésénél felmerülő kétségek estetén lépjen kapcsolatba a Nilfisk-al. 

 

CÉLCSOPORT 
Ez a Kézikönyv a szakképzett kezelők és a gép karbantartásával foglalkozó szerelők részére készült. 
A kezelők ne hajtsanak végre szakképzett technikusok számára fenntartott műveleteket. Ezen tiltás figyelmen kívül hagyásából 
származó károkért a Nilfisk nem vállal felelősséget. 

 

A KÉZIKÖ NYV TÁ ROLÁ SA 
A Használati útmutatót a gép közelében, folyadékoktól és egyéb anyagoktól védő megfelelő tokban tárolja. 

 
KONFORMITÁ SI NYILATKOZAT 
A konformitás nyilatkozat igazolja, hogy a gép megfelel az érvényben levő szabályoknak. 

 

MEGJEGYZÉ S 
A gép dokumentáció ja tartalmazza az eredeti konformitási nyilatkozat két másolatát is. 

 

AZONOSÍTÓ  ADATOK 
A gép sorozatszáma és modellszáma a (14) címkén talá lható . 
A gyártás éve (dátumkó d: A17 jelentése: 2017 január) és a modellkó d ugyanazon a lemezen talá lható . 
Ez hasznos információ , ha cserealkatrészekre van szüksége a géphez. Az alábbi táblázatot használja a gép azonosító  adatainak 
leírásához. 
 

Modell  ....................................................................................  

Modellszám  ...........................................................................  

Sorozatszám  ..........................................................................  

 

TOVÁ BBI HIVATKOZÁ SI KÉZIKÖ NYVEK 
• Elektronikus akkumulátortöltő kézikönyv, mely a kézikönyvnek a szerves részét képezi. 
• Cserealkatrész Lista (készü lékkel együtt szá llítva) 
• A Nilfisk Szervizkö zponttó l felvilágosítást kérhet a gépkönyvvel kapcsolatban 

 

PÓ TALKATRÉSZEK ÉS KARBANTARTÁ S 
A szükséges kezelési, karbantartási és javítási műveleteket kizárólag szakképzett ember, vagy a Nilfisk Service Centers hajthatja 
végre. Csak eredeti pótalkatrészeket és kiegészítőket használjon. 
Hívja a Nilfisk-et a javítással ill. pó talkatrészek és kiegészító k rendelésével kapcsolatban, melyhez adja meg a modell nevét, számát 
és sorozatszámát. 

 

MÓ DOSÍTÁ SOK ÉS FEJLESZTÉSEK 
A Nilfisk folyamatosan tö kéletesíti termékeit, és fenntartja magának a jogot, hogy saját belátása szerint vá ltoztatásokat és 
javításokat hajtson végre anélkü l, hogy kö teles lenne ezeket a fejlesztéseket a korábban eladott gépeken alkalmazni. 
Bármely változtatást és/vagy kiegészítő egység hozzáadását jó vá  kell hagyatni a Nilfisk, és velük kell végrehajtatni. 

 

MŰKÖDÉSI KAPACITÁS 
Az SC550 súroló -tisztító  puha és kemény padló  takarításához (súrolás és szárítás) használható , kereskedelmi vagy ipari 
környezetben, biztonságos működési feltételek között, szakképzett kezelő által. 
A súroló -szárító nem használható szőnyegpadló vagy szőnyeg takarításához. 
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EGYEZMÉNYEK 
Az előre, hátra, elől, hátul, bal vagy jobb irányok a kezeit a kormányon tartó kezelő szemszögéből értendők (15). 
 

KICSOMAGOLÁ S/SZÁ LLÍTÁ S 
A készü lék kicsomagolásához kö vesse a csomagoláson talá lható  utasításokat. 
A készülék szállítása után ellenőrizze a csomagolás és a készülék sértetlenségét. 
Ha a sérülés nyilvánvaló, tartsa meg a csomagolást és ellenőriztesse le a szállítóval. Azonnal értesítse a szállítót és töltse ki a 
kárigénylést.  
Ellenőrizze, hogy a géppel szállították a következő elemeket: 
Technikai dokumentáció :  
• Súroló -szárító  használati ú tmutató  Kézikönyv és alkatrészjegyzék 

(A jobb oldalon talá lható  QR-kó dot is beolvashatja, hogy megkapja.) 
• Elektronikus akkumulátortöltő kézikönyv (ha fel van szerelve)  
 
 

 

BIZTONSÁ G 
A következő szimbólumok jelölik a potenciálisan veszélyes helyzeteket. Mindig figyelmesen olvassa el ezt az információt és 
elővigyázatosan járjon el a személyi és tulajdon védelem érdekében. 
Balestemegelőzéshez szükséges a kezelő együttműködése. Egy balesetmegelőző program sem hatásos, a gép működtetéséért 
felelős személy teljes körű közreműködése nélkül. A legtöbb, munka közben, gyárban esetlegesen bekövetkező baleset a 
legegyszerűbb elővigyázatossági szabályok be nem tartásából fakad. A gondos és elővigyázatos Kezelő a legjobb garancia a 
balesetek ellen, és elengedhetetlen bármely balesetmegelőző program sikeres teljesítése érdekében. 

 

LÁ THATÓ  SZIMBÓ LUMOK A GÉPEN 
 

FIGYELMEZTETÉ S! 
Olvassa el a teljes útmutatót a gép bármiféle használata előtt. 

 
FIGYELMEZTETÉ S! 
Ne mossa a gépet közvetlen vagy nyomás alatti vízsugárral. 

 
FIGYELMEZTETÉ S! 
Ne használja a gépet olyan lejtőkön, melyek dőlésszöge meghaladja a specifikációban 
meghatározott értéket. 

 

 A KÉZIKÖ NYVBEN TALÁ LHATÓ  SZIMBÓ LUMOK 
 

VESZÉLY! 
Halálosan veszélyes helyzetet jelöl a gépkezelő számára. 

 FIGYELMEZTETÉ S! 
Potenciális sérü lés veszélyét jelö li a gépkezelő számára. 

 
VIGYÁ ZAT! 
Fontos vagy hasznos funkciókhoz kapcsolódó figyelmeztetést vagy észrevételt mutat. 
Figyeljen az ezzel az ikonnal jelö lt bekezdésekre. 

 MEGJEGYZÉ S 
Fontos vagy hasznos információkra hívja fel a figyelmet. 

 
KONZULTÁ CIÓ  
Az útmutatóban leírt instrukciók pontos követésére hívja fel a figyelmet, mielőtt bármiféle eljárást 
végeznének a gépen. 
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 Á LTALÁ NOS UTASÍTÁ SOK 
A személyeket és gépet potenciálisan fenyegető veszélyre az alábbi figyelmeztetések hívják fel a figyelmet. 
 
 

VESZÉLY! 

  

- Karbantartás, javítás, tisztítás, vagy alkatrészcsere előtt kapcsolja ki a gépet és válassza le az akkumulátor csatlakozót.  

- A gépet csak szakképzett gépkezelőnek szabad használnia.  

- Ne viseljen ékszereket, ha elektromos alkatrészek közelében dolgozik.  

- Ne dolgozzon a megemelt gép alatt, annak biztonsági támasztékkal történő rögzítése nélkül.  

- Ne használja a gépet mérgező, veszélyes, gyúlékony és/vagy robbanékony porok, folyadékok vagy gőzök közelében. A készülék 

nem alkalmas veszélyes porfélék összegyűjtésére.  

- Ha ólomlemezes akkumulátort (WET) használ, óvja szikráktól, lángoktól és füstölő anyagoktól. A rendeltetésszerű használat 

közben robbanékony gázok keletkeznek.  

- Ha ólomlemezes akkumulátort (WET) használ, a töltési folyamat erősen robbanékony hidrogéngázt hoz létre. Az akkumulátor 

töltésekor emelje fel a vízpótló tankot, valamint a töltést nyílt lángtól távol lévő, jól szellőzött helyen végezze. 

- Tartsa távol az akkumulátorokat szikrától, lángtól és izzó anyagtól. Normál működés közben robbanásveszélyes gázok 

szabadulnak fel. 

- Olvasson el minden biztonsági figyelmeztést és utasítást. A figyelmeztetések és utasítások figyelmen kívül hagyása 

áramütéshez, tűzhöz és/vagy komoly sérüléshez vezethet. 
 

 

FIGYELMEZTETÉS! 
 

 

- Karbantartás/javítás előtt figyelmesen olvassa el a rendelekezésre álló útmutatásokat. 

- Más fajtájú  akkumulátort ne használjon; csak azt az akkumulátort használja, amelyet a géppel együtt kapott, vagy annak eredeti 

cserealkatrészét. 

- Minden használat előtt ellenőrizze, hogy az gépen nincsenek sérülések. 

- Ne áztassa folyadékban. 

- Csak a gyártó által előírt töltővel töltse fel. Az egyik típusú akkumulátorhoz megfelelő töltő tűzveszélyt okozhat, ha egy másik 

akkumulátorcsomaggal együtt használják. 

- Nem megfelelő körülmények között folyadék lövellhet ki az akkumulátorból, ezzel kerülje az érintkezést. Ha véletlenül érintkezik, 

öblítse le vízzel. Ha folyadék szembe kerül, kérjen orvosi segítséget. Az akkumulátorból kilövellő folyadék irritációt vagy égési 

sérülést okozhat. 

- Ha nem használja az akkumulátort, tartsa távol más fémtárgyaktól, például gemkapcsoktól, érméktől, kulcsoktól, szögektől, 

csavaroktól vagy egyéb apró  fémtárgyaktól, amelyek kapcsolatot létesíthetnek az egyik terminál és a másik között. Az 

akkumulátor érintkezőinek rövidre zárása égési sérüléseket vagy tüzet okozhat. 

- Ne használjon sérü lt vagy módosított akkumulátorcsomagot vagy készüléket. A sérü lt vagy módosított akkumulátorok 

kiszámíthatatlanul működhetnek, és tűzhöz, robbanáshoz, valamint sérülés kockázatához vezethetnek. 

- Kövesse az összes töltési utasítást, és ne töltse az akkumulátort vagy a készüléket az útmutatóban megadott hőmérsékleti 

tartományon kívül. A nem megfelelő vagy a megadott hőmérsékleti tartományon kívüli töltés károsíthatja az akkumulátort és 

növelheti a tűzveszélyt. 

- Az akkumulátorcsomagot tűznek vagy szélsőséges hőmérsékletnek ne tegye ki. Tűzzel és 130 °C feletti hőmérséklettel való 

érintkezés robbanáshoz vezethet. 

- A szervizelést szakképzett szerelővel végeztesse el, kizárólag azonos cserealkatrészek felhasználásával. Ez biztosítja a termék 

biztonságának megőrzését. 

- Ne módosítsa vagy próbálja megjavítani az akkumulátort. 

- Ne tárolja, használja vagy tö ltse ú jra 45°C-nál magasabb hőmérsékletű környezetben. 

- Ne tö ltse ú jra 0°C-nál alacsonyabb hőmérsékleten. 

- Rövidzárlat kockázata miatt az akkumulátort ne tárolja fém tárgyakkal. 

- A sérült akkumulátort vigye a Nilfisk Szervizközpontba. 

- A gép szétszerelése előtt távolítsa el az akkumulátort. 

- Az akkumulátor-töltőt tárolja száraz helyen. 

- Ha az akkumulátor-töltő vagy a kábel nedves, ne használja őket. 

- Az akkumulátor-töltőt ne használja gyúlékony por és/vagy robbanékony anyagok közelében. 

- Ne takarja le az akkumulátor-töltőt. 

- Mindig a géphez mellékelt akkumulátor-töltőt vagy annak eredeti pótalkatrészét használja. Először kapcsolja ki a gépet. Ezután 

válassza le az akkumulátort a készülékről, mielőtt bármilyen beállítást végezne, tartozékokat cserélne vagy tárolná a készüléket. 

Az ilyen megelőző biztonsági intézkedések csökkentik a készülék véletlen beindításának kockázatát. 



HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ  

 

MAGYAR 

06/2024 SC550 - 55944902 5 

AZ EREDETI Ú TMUTATÓ  FORDÍTÁSA 

 
 

 
 

- Csak erre a célra kijelölt akkumulátorral rendelkező készülékeket használjon. Bármilyen más akkumulátorcsomag 

használata sérülés- és tűzveszélyt okozhat. 

- Tartsa tisztán az akkumulátorcsomagot, beleértve a szellőzőcsatornákat és az érintkezőket a szennyeződéstől és 

nedvességtől. 

- Kerülje el, hogy a tisztítás során szennyeződés és nedvesség kerüljön az akkumulátoregység belsejébe. 

- Az akkumulátortöltő használata előtt győződjön meg arról hogy a kapcsolódó lapon található frekvencia és feszültség 

értékek megegyeznek a hálózati feszültséggel. 

- Ne húzza vagy emelje a gépet a töltő kábelnél fogva; soha ne használja karként a töltő kábelt. Ne zárja rá az ajtót a töltő 

kábelre vagy húzza át éles sarkokon vagy éleken. Ne hajtson rá a géppel a töltő kábelra. 

- Tartsa távol a forró  tárgyaktól az akkumulátor-töltő vezetéket. 

- Sérült akkumulátortötő kábellel, vagy dugóval ne használja a gépet. Ha a gép nem előírásszerűen működik, megsérült, kint 

lett hagyva vagy vízbe lett ejtve, vigye vissza a szervizközpontba. 

- A tűz, áramütés vagy sérülés kockázatának csökkentése érdekében, mielőtt bármilyen karbantartási eljárást végezne, 

válassza le az akkumulátortöltő kábelét az elektromos hálózatról. 

- Az akkumulátor tö ltése közben ne dohányozzon. 

- Mindig védje a gépet a közvetlen napfénytől, az esőtől és a rossz időtől, mind működés, mind pedig inaktív állapot alatt. A 

gépet beltéren, száraz környezetben használja és tárolja, kü ltéren, nedves körü lmények közötti tartása, használata tilos. 

- A gép használata előtt a Használati útmutatóban feltüntetett módon csukja be az ajtókat és a burkolatokat. 

- A gépet nem használhatják csökkent fizikai, érzékszervi vagy mentális képességekkel rendelkező, illetve olyan személyek, 

akik nem rendelkeznek a megfelelő tapasztalattal és ismeretekkel (beleértve a gyermekeket). 

- A gyermekeket felügyelet alatt kell tartan, hogy ne játszanak a géppel. 

- A gyerekek közelében történő használat nagy odafigyelést igényel. 

- A készüléket csak a kezelési könyvben leírtaknak megfelelően használja. Kizárólag a Nilfisk által ajánlott kiegészítőket 

használjon. 

- A használat előtt alaposan ellenőrizze a gépet, és mindig ellenőrizze, hogy minden alkatrész össze van-e szerelve. Ha a gép 

nincs megfelelően összeszerelve, személyi sérüléseket és anyagi károkat okozhat. 

- Tegye meg az összes szükséges óvintézkedést annak érdekében, hogy a gép mozgó alkatrészeibe ne kerüljön haj, ékszer és 

lazán viselt ruha. 

- Ne használja a gépet olyan lejtőkön, melyek dőlésszöge meghaladja a specifikációban meghatározott értéket. 

- A stabilitás megőrzése érdekében ne döntse meg jobban a gépet a gépen feltűntetett mértéknél. 

- Ne használja a készüléket tú lságosan poros helyeken. 

- A gépet kizáró lag jó l megvilágított helyen használja. 

- A gép használata közben ügyeljen arra, hogy ne okozzon kárt a környezetében. 

- Ne ütközzön polcoknak vagy állványoknak a géppel, főleg ahol nagy a leeső tárgyak kockázata. 

- Folyadéktartályokat ne helyezzen a gépre – használja a megfelelő tartót. 

- A gép munkahőmérsékletének 0 °C – +40 °C között kell lennie. 

- A gép tárolási hőmérsékletnek 0 °C – +40 °C között kell lennie. 

- A páratartalomnak 30% és 95% között kell lennie. 

- Padlótisztítószer használatakor tartsa be a tisztítószeren feltűntetett utasításokat. 

- A padlótisztítószerek kezelésekor viseljen védőkesztyűt és védőfelszerelést. 

- A gépet ne használja szállítóeszköznek. 

- Ne hagyja a keféket, hogy a gép álló helyzetében is működjenek, mert károsulhat a padló. 
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- Tűz esetén lehetőleg poroltót használjon az oltáshoz, ne vizet. 

- Ne legyen könnyelmű a gép munkavédelmi előírásait illetően; kövesse pontosan a szokásos karbantartási útmutatásokat. 

- Ne hagyjon semmilyen tárgyat a nyílásokba kerülni. Ne használja a gépet, ha a nyílásai el vannak dugulva. A nyílásokat mindig 

tartsa szabadon portó l, hajtó l és minden egyéb olyan anyagoktól, amelyek a légáramlást csökkenthetnék. 

- Ne távolítsa el, és ne módosítsa a gépre ráerősített táblákat. 

- A gép kézzel történő elmozdításához az elektromágneses féket ki kell engedni. A gép kézzel történő elmozdítását követően 

aktiválja ismét az elektromágneses féket. Ne használja a gépet, ha az elektromágneses fék kerékgombja le van csavarva! 

- Ha a gépet tolni kell szerví okoból (hiányzó vagy lemerült elem, stb.), akkor a sebesség nem lehet több 4 km/h-nál. 

- A gép nem használható  közutakon vagy utcán. 

- Figyeljen a készülék mozgatása során, ha a hőmérséklet fagypont alatti. A visszanyerőtartályban és a tömlőben található víz 

megfagyhat és megrongálhatja a készüléket. 

- Csak a géphez mellékelt vagy a Használati útmutatóban meghatározott keféket használja. Más kefék használata csökkentheti az 

üzembiztonságot. 

- A készülék meghibásodása esetén, győződjön meg róla, hogy az nem a karbantartás hiánya miatt következett be. Szükség 

esetén a hivatalos szakértőtől, vagy a hivatalos szerviz központtól kérjen segítséget. 

- Alkatrészcsere esetén igényeljen a hivatalos ellátótól, vagy márkakereskedőtől EREDETI cserealkatrészeket. 

- A gép biztonságos és megfelelő használata érdekében az előírt időszakos karbantartást - melyenek leírását megtalálja ebben a 

kézikönyvben is - arra feljogosított személy vagy szervízközpont végezze. 

- Ne mossa le a gépet közvetlen vagy magasnyomású vízsugárral, vagy maró hatású anyagokkal. 

- A gépet az előírásoknak megfelelően kell kidobni, a mérgező káros anyagok jelenléte (akkumulátorok stb.) miatt, amelyeket az 

előírások szerint speciális gyűjtőközpontokba kell szállítani (lásd a Selejtezés fejezetet). 

- Ez a gép csak a készülékhez mellékelt tápegységgel használható. 

- A gépet csak a készüléken lévő jelölésnek megfelelő biztonsági kisfeszültségen lehet működtetni. 

- A gép például szállodákban, iskolákban, kórházakban, gyárakban, üzletekben, irodákban vagy lízingvállalkozásokban történő 

kereskedelmi használatra nem alkalmas. 

- A gépek használatáról megfelelő oktatást kell kapniuk a kezelőknek. 

- A gép rakodásakor, vezetésekor, emelésekor vagy alátámasztásakor tartsa be a gép megengedett legnagyobb össztömegét 

(GVW). 

- Ne nézzen a gép által használt lézersugarakba. Maradandó szemkárosodás következhet be. A lézersugarak rövid ideig, például a 

működésük megállapítása céljából történő megtekintés esetén nem veszélyeztetik a szemet. Ne nézzen közvetlenül a lézerekbe, 

és ne bámulja azokat lézervédelmi védőszemüveg viselése nélkül. 

- A gép jogosulatlan használatának megakadályozása érdekében az áramforrást ki kell kapcsolni vagy le kell zárni, például a gép 

kikapcsolásával. 

- Biztosítani kell, hogy a felügyelet nélkül hagyott gép ne végezhessen véletlen mozgásokat. 

 
 

A 61000-6-8 szerint jóváhagyott Nilfisk termékeknek a kézikönyvben az alábbi nyilatkozatokat kell 
tartalmazniuk: 
Ez a berendezés szakszerű telepítés és karbantartás esetén megfelel a kereskedelmi és könnyűipari helyekre vonatkozó 

kö vetelményeknek. 

A telepítést és karbantartást EMC-szakembernek kell elvégeznie. 

A szakképzett telepítőnek a telepítés előtt értékelnie kell az EMC-helyzetet, ha a berendezést 30 m-nél kö zelebb telepítik egy 

lakó helyhez. 

Vigyázat: Ezt a berendezést nem lakóhelyen való használatra tervezték, és nem garantálja, hogy ilyen helyeken megfelelő 

védelmet nyújt a rádióvételi lehetőségeknek. 
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GÉPLEÍRÁ S 
A GÉP FELÉPÍTÉSE 
1. Kannatartó   
2. Visszanyerési tartá ly borítás  
3. Vízvisszanyerőtartály  
4. Oldattartá ly  
5. Kormányzár gomb (T) 
6. Tartály emelő kilincs  
7. Folyadékelvezető és szintellenőrző cső  
8. Elülső hajtó kerekek 
9. Oldatszelep: 

A) Nyitott szelep (T) 
B) Zárt szelep (T) 

10. Oldatszűrő (T) 
11. Gumitörlő  
12. Hátsó  forgó  kerekek 
13. A lehúzóegységet rögzítő kézikerekek (T) 

 

14. Sorozatszám-lemez/technikai adatok/konformitás minősítés 
15. Mozgató rúd  
16. Előremeneti/hátrameneti sebességet beállító és aktiváló pedál  
17. Vezérlőpult  
18. Szennyvízleeresztő tömlő (T) 
19. Akkumulátortöltő-kábel foglalata és irattartó  
20. Akkumulátortöltő-kábel 
21. Akkumulátorcsatlakozó  (piros).  
22. Gumitörlő szívótömlője 
23. Lehúzóegységet felemelő/leengedő pedál 
24. Lehúzóegység-beá llító  gomb 
(T)  Kék színű érintési pont 
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GÉPSZERKEZET (Folytatás) 
25. Lehúzóegység kampó ja (T) 
26. Akkumulátor töltő 
27. Elektromágneses fék záró/kioldó  kar  
28. Törmelékgyűjtő tartály (T) 
29. Elszívó rendszer motor  
30. Elszívó rács automatikus úszó záró val 
31. Akkumulátorok 
32. Vízelvezető betöltőtömlő (T) 
33. Oldat-tartály első feltöltője  
34. Oldat-tartály első feltöltőjének sapkája (T) 
35. EcoFlex tisztító szer-kanna  
36. Elülső lámpa/elülső lámpa lézerrel (*) 
37. Elülső panel  
38. Az egyenesen előre tartó mozgást beállító gomb  
 

39. Tárcsás súroló szerelvény  
40. Egytárcsás kefe  
41. REV tartó  (R)  
42. REV kefe (R) 
43. Kéttárcsás kefetartó  (D)  
44. Kéttárcsás kefe (D)  
45. Hengerszerű kefe oldalsó kampója (C)  
46. Hengerszerű kefe (C) 
47. Hengerszerű kefetartó (C) 
 
(*) Opcioná lis az ALAP vá ltozathoz  
(R) Csak a REV verzió hoz 
(D) Csak a kéttárcsás verzió hoz 
(C) Csak a hengerszerű verzióhoz 
(T) Kék színű érintési pont 
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VEZÉRLŐPULT 
48. Sebességszabályozó  tárcsa (T)  
49. Fejléc  
50. Ü zenetek terü lete 
51. Előre beállított név 
52. Információs terü let 
53. Á llapot terü let 
54. Teljesítménylö ket gomb (T) 
55. Továbbító  lapát 
56. Ó ra 
57. Vízszint gomb (Csak kézi üzemmó dban) 
58. Akkumulátor tö ltö ttségi szintjének grafikonja 
59. Visszafordító  lapát 
60. Tisztítószer-szint gomb (Csak kézi üzemmó dban) 
61. Indító  / leá llító  / kivá lasztó  gomb 
62. Bekapcsoló gomb 
63. Vészleá llító  gomb 
 
 
 

64. Tartó nyomás gomb (Csak kézi üzemmó dban) 
65. Vízszint grafikonja 
66. Elszívó  gomb (Csak kézi üzemmó dban és elszívó  üzemmó dban) 
67. Intelligens tárcsa (T) 
68. Menü gomb 
69. C-típusú 
70. USB-A 
71. Kefekattintás be/ki üzemmó d (csak kefés tárcsás gépnél) 
72. Csak elszívó  üzemmó d 
73. Kézi üzemmó d 
74. Előre beállított üzemmód 1 
75. Előre beállított üzemmód 2 
76. További előbeállítások 
 
(T)  Kék színű érintési pont 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

TARTOZÉKOK/OPCIÓ K 
A standard alkatrészek mellett a berendezés az alábbi tartozékokkal/ opciókkal is bővíthető a berendezés használatától függően: 
– GEL akkumulátorok / Li-ion akkumulátorok 
– Elektronikus akkumulátortöltő  
– Különböző anyagú kefék  
– Különböző anyagú korongok 
– Csatlakoztatható sági eszköz 
– Tartó  

– Fröccsenésgátló   

– Egyéb pengék anyaga  
– EcoFlex  
– Automatikus töltőrendszer 
– FOB KÉSZLET 
– Felmosó tartó  

A további kiegészítő tartozékokkal kapcsolatosan forduljon a felhatalmazott viszonteladó hoz. 
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MŰSZAKI ADATOK 
Modell SC550 53D SC550 61D SC550 51C SC550 51R 

Oldó szertartá ly (L) 50 

Visszanyerő tartály (L) 50 

Gép méretei (H x sz x ma)(mm) 1330x540x1050 1340x680x1050 1290x590x1050 1360x540x1050 

Lehúzó egység szélessége (mm) 730 810 730 

Súroló szélesség (mm) 530/508 610 508 508 

Hajtókerék átmérője (mm) 200 

Hajtó kerék max specifikus nyomá sa a fö ldö n 
(GVW)(N/mm2) 

0,52 0,51 0,5 0,49 

Hátsó kerék átmérője (mm) 80 

Hátsó  kerék max specifikus nyomása a fö ldö n 
(GVW)(N/mm2) 

2,05 1,4 1,93 1,96 

Kefenyomás á ll/max (kg) 15/30 25/30 22 22/30 

Oldatáramlási értékek (cl/méter) 0,75 / 1,5 / 3,0 0,90 / 1,8 / 3,6 1,0 / 1,83 / 2,8 0,38 / 0,75 / 1,5 

Oldat teljes áramlási üzemmó d (liter/perc) 3,7 

EcoFlex rendszer tisztító szer százalék (%)  0,25% ÷  3% 

Hangnyomás szintje a munkaállomásnál (ISO 11201, 
ISO 4871, EN 60335-2-72) (LpA) (dB(A)) Normál 
üzemmó d / Csendes üzemmód 

63±3 / 56±3 65±3 / 61±3 65±3 / 59±3 65±3 / 62±3 

Gép hangerő szint (ISO 3744, ISO 4871, EN 60335-2-
72) (LwA) (dB(A)) 
Normál ü zemmó d / Csendes üzemmó d 

75 / 71 80 / 75 77 / 76 78 / 77 

Kezelő karrezgési szintje (ISO 5349-1, EN 60335-2-72) 
(m/s2) 

< 2,5 

Max. emelkedő takarítás közben (%) (*1) 10 

Hajtó rendszer motorteljesítménye (v/w)  200 

Vezetői sebesség (km/h/) 0-5 

Elszívó  motor (v/w) 24/350 

Elszívó rendszer á ramkö ri kapacitása (mm H2O) 
Normál ü zemmó d / Csendes üzemmó d 760 / 410 

Kefe motor (v/w) 24/450 (2x)24/450 (2x)24/300 24/350 

Kefe fordulatszáma (ford/perc) 120 120 600 - 

Névleges felvett teljesítmény (W)(*2)  830 630 680 560 

IP védelmi osztá ly X4 

Védettségi besorolás (elektromos) III 

Akkumulátortartó  rekesz mérete (H x sz x ma) 
(mm) 

350x350x260 

Rendszerfeszültség (V) 24 V 

Li-ion szabványos akkumulátorok 50Ah*1 24V 50Ah 

Li-ion-akkumulátor töltője 24V 27,1A 

Li-ion 50Ah Maximális üzemidő (óra)(*) 
ECO üzemmó d (50Ah 1db) 

3.7 3.4 3.6 3.8 

Li-ion 50Ah Maximális üzemidő (óra)(*) 
Normál ü zemmó d (50Ah 1db) 

3.6 3 2.8 3.2 

Tö meg akkumulátorok nélkül és ü res tartá lyokkal (kg) 105 115 111 106 

Bruttó járműtömeg Li-ion akkumulátorral (50Ah) 
(GVW) (kg) 

173 183 179 174 

Szállítási tö meg Li-ion akkumulátorral (50Ah) (teljes 
csomag) (kg) 

148 158 154 149 

Ó lom-savas szabvá nyos akkumulátorok 105Ah*2 12V-105AhC5 

Ó lom-savas akkumulátor töltője 24 V 15 A 

Ó lom-savas 105Ah Maximális üzemidő (óra)(*) 
ECO üzemmó d (105Ah 2db) 

7.5 7.5 7.5 7.5 

Ó lom-savas 105Ah Maximális üzemidő (óra)(*) 
Normál ü zemmó d (105Ah 2db) 

6.6 6.6 6.6 6.6 

Bruttó járműtömeg Ó lom-savas akkumulátorral 
(105Ah) (GVW) (kg) 

226 226 226 226 

Szállítási tö meg Ó lom-savas akkumulátorral (105Ah) 
(teljes csomag) (kg) 

201 201 201 201 

 
(*) Az értékek a normál működési feltételeket tükrözik (EN 60335-2-72) 
(*1) A lejtőn történő folyamatos használat maximális hossza nem haladhatja meg a 20 métert. 

Átdolgozott 04/2025 
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Kulcs     
     

LI-BAT LI-ION AKKUMULÁ TOR （24V 50Ah）SIP  M4 REDUKCIÓS HAJTÓMŰMOTOR 450W 24V SIP 

LI-CH LI-ION AKKUMULÁTOR TÖLTŐJE 24V 27A SIP   HENGERES MOTOR 24V 300W 1500FORD./PERC SIP 

LI-CHF DC VENTILÁ TOR SIP  M1 VONTATÓ MOTOR 24V 200W KÉ SZLET 

LA-BAT Ó LOMAKKUMULÁ TOROK  M2 ELSZÍVÓ  MOTOR BLDC 24V 350W SIP 

LA-CH ÓLOMAKKUMULÁTOR TÖLTŐJE  
 

M5 
 SZIVATTYÚ  DETERGENS KEVERÉ K 
PERISZTALTIKUS 24V SIP 

FOB FOB KÉ SZLET  

M6 

MŰKÖDTETŐ 24V 550N 105MM SIP 

FL 
ELÜLSŐ LÁMPA W LÉZER SIP  LINEÁRIS MŰKÖDTETŐ 24V DC STRK 120MM SIP. 

ELÜLSŐ LÁMPA SIP  LINEÁRIS MŰKÖDTETŐ 24V DC STRK 98MM SIP. 

EB1 GÉP FŐ VEZÉRLŐJE SIP  M7 OLDATSZIVATTYÚ  24V 3.8L/PERC 40PSI SIP 

EB2 UI-MODUL SIP  EV1 MÁ GNESSZELEP 24V SIP 

TC1 CSATLAKOZTATHATÓ SÁ GI ESZKÖ Z  BK1 ELEKTROMÁ GNESES FÉ K SIP 

DS TISZTÍTÓ SZERSZINT-ÉRZÉKELŐ SIP  USB USB PORT SIP 

WLS VÍZSZINTÉRZÉKELŐ SIP 
 TÁ RCSÁ S KÓ DOLÓ  

MODUL 
UI-MODUL SIP 

RV1 F LAPÁ T SEBESSÉ GBEÁ LLÍTÓ  KÉ SZLET  GOMB MEMBRÁ N UI-MODUL SIP 

RV2 POTENCIOMÉ TER 5K SIP 
 7” LCD 

ÉRINTŐKÉPERNYŐ 
UI-MODUL SIP 

M3 

ELEKTROMOS MOTOR 350W 24V SIP  SW1 KAPCSOLÓ  VÉ SZHELYZETI KÉ SZLET 

REDUKCIÓ S HAJTÓMŰMOTOR 450W 24V SIP  SW2 F LAPÁT NAGY TELJESÍTMÉNYŰ KÉSZLET 

REDUKCIÓS HAJTÓMŰMOTOR 450W 24V SIP    

HENGERES MOTOR 24V 300W 1500FORD./PERC SIP    

     

Színkó dok    

BK FEKETE  PK RÓ ZSASZÍN 

BU KÉ K  RD PIROS 

BN BARNA  VT LILA 

GN ZÖ LD  WH FEHÉ R 

GY SZÜ RKE  YE SÁ RGA 

OG NARANCSSÁ RGA    

B-

M1-

M1+RD

BK

(
E

B
1
)

P1-1

P1-8

P3-9

P3-1

WH
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B-

B+

B-

B+

ACTUATOR MOTOR

DETERGENT PUMP

WATER PUMP

DRIVE SYSTEM MOTOR
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N
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T
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O
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R

M2-
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BK

RIGHT BRUSH MOTOR

B+

B-

DP1

DP2

M6.2

B-

P1-11RD

BKP1-4

B+

B-

EV1

SOLENOID VALVE

P1-12

P1-5 BU

BN

BK1
ELECTROBRAKE

B+

B-

P1-10

P1-3 BK

RD
EB.1

EB.2

VMS2.2

PWM
P3-7YEYE

RD

BK
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M1.A
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M
M1

M4.B
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HASZNÁ LAT / Ü ZEMELTETÉS 
                                        

 FIGYELMEZTETÉ S! 
A berendezés egyes pontjain matricák találhatók az alábbiakat jelezve: 
- VESZÉLY  
- FIGYELMEZTETÉS  
- VIGYÁ ZAT  
- KONZULTÁ CIÓ  

 
A Kézikönyv olvasása közben a Kezelő különösen figyeljen ezen szimbólumok jelentésére. (tekintse meg a 
Gépen látható szimbólumok című fejezetet).  
Ne takarja le semmilyen okból sem egyik ilyen táblát sem, és azonnal cserélje őket, ha megsérültek. 
 

Ú J FELHASZNÁ LÓ  LÉTREHOZÁ SA ÉS BEJELENTKEZÉSI FELÜ LET 
1. A gép első aktiválásakor a gép egy „FELÜGYELŐ FELHASZNÁLÓ” fiók létrehozását irányítja. Ez a gép legmagasabb jogosultsága, 

és a kezelőnek be kell fejeznie ennek a fióknak a létrehozását, hogy a következő lépésre léphessen. 
A „FELÜGYELŐ FELHASZNÁLÓ” további felhasználókat hozhat létre a beállítások/ felhasználói hozzáférési felületen. (lásd a 
Karbantartás fejezetben a MENÜ KÖ ZPONT bekezdést) 

• „TANULÓ FELHASZNÁLÓ” jelszó (0000) Első használatra / új üzemeltető számára. A fő különbség az, hogy képzési 
üzemmó dban indul, minden felugró  ablak engedélyezésével. 

• „ALAP FELHASZNÁLÓ” jelszó (Létrehozás a „FELÜGYELŐ FELHASZNÁLÓ” által) Általános felhasználó számára, csak a 
felügyelő által engedélyezett előbeállítások állnak rendelkezésre. (Kézi üzemmód nem áll rendelkezésre).  

• „FEJLETT FELHASZNÁLÓ” jelszó (Létrehozás a „FELÜGYELŐ FELHASZNÁLÓ” által) Kézi üzemmód elérhető. Lehetőség a 
tisztító szer arányok / beá llítások megváltoztatására.  

• „FELÜGYELŐ FELHASZNÁLÓ” jelszó (Létrehozás a gép első aktiválásakor vagy a „FELÜGYELŐ FELHASZNÁLÓ” létezésével) 
Minden beállítás és előre beállított beállítás elérhető, lehetőség új felhasználók hozzáadására, fedélzeti konfiguráció 
megváltoztatására, mó dosítsa az akkumulátor típusát stb.  

2. A gép ú jraindítása után a gép belép az 1. ábrán lá tható  jelszavas bejelentkezési felü letre, majd adja meg a jelszavát a gép 
indításához. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
              

AKKUMULÁTOR ELLENŐRZÉS / AZ ÚJ BERENDEZÉS BEÁ LLÍTÁ SA 
             

 

FIGYELMEZTETÉ S! 
Az akkumulátorok helytelen behelyezése vagy csatlakoztatása esetén a berendezés elektromos 
komponensei súlyosan megsérülhetnek. 
Az akkumulátorokat csak szakképzett személy helyezheti be. 
Beszerelés előtt ellenőrizze, hogy nincs-e sérü lés az akkumulátorokon. 
Ó vatosan kezelje az akkumulátorokat. 

 
LI-ION AKKUMULÁ TOROS VERZIÓ : A géphez legalább egy 24 V-os akkumulátor szükséges, a 2. ábrának megfelelően bekötve.  
Ó LOMAKKUMULÁ TOROS VERZIÓ : A géphez 2 darab 12 V-os akkumulátor szükséges, az 3. ábrának megfelelően bekötve.  
                                       

A gépbe beszerelt akkumulátorok  
1. Ü gyeljen rá , hogy az akkumulátorcsatlakozó  (21) le legyen vá lasztva.  
2. Amikor először használja a gépet új akkumulátorokkal, hajtson végre teljes feltöltési ciklust (az eljárást lásd a Karbantartás fejezetben).  

1-as ábra 
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 AKKUMULÁ TOR BESZERELÉSE 
 

VESZÉLY! 
Ehhez a géphez zárt, kizáró lagos használatú  Li-ion akkumulátor szükséges. 

 

Akkumulátor beszerelése 
1. Kapcsolja ki a gépet a bekapcsoló gombbal (62).  
2. Válassza le az akkumulátor csatlakozó ját (21).  
3. Emelje fel a fedőt (2) és ellenőrizze, hogy a visszanyerő víztartály (3) üres-e, ha nem, ürítse ki a leeresztő tömlővel (18).  
4. Zárja le a tetőt (2).  
5. Emelje fel a tartá lyt (3) a kar (6) használatával.  
6. Lazítsa meg a csavarokat a doboz fedelének eltávolításához (ha van ilyen). 
7. A kezelőnek először le kell választania a pozitív pólust, majd a vezérlőkábelt, (ha van ilyen)majd le kell vá lasztania az akkumulátor 

negatív pó lusát, és kissé fel kell emelnie az akkumulátort, majd kihúzhatja a bal vagy a jobb oldalon. 
8. Cserélje ki az új akkumulátort a gépbe, és csatlakoztassa újra a kivezetéseket és a vezérlőkábelt (ha van ilyen) az akkumulátorhoz. 
 
                  

VESZÉLY! 
24V, 64 Ah li-ion akkumulátor esetén különösen figyeljen oda az akkumulátor érintkezőinek csatlakoztatásakor. A 
fekete kábelt először az akkumulátor negatív érintkezőjére (-), majd a vezérlőkábelt, majd a piros kábelt a pozitív 
érintkezőre (+) kell csatlakoztatni. A rossz csatlakozás vagy sorrend károsíthatja az akkumulátort. 

 
9. Zárja le a doboz fedelét, majd szorítsa meg a korábban meglazított csavarokat, végü l zárja le a fedelet. 
 

Akkumulátortö ltés  
10. Tö ltse fel teljesen az akkumulátorokat (az eljá rást lásd a Karbantartás c. fejezetben). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

  

 

FIGYELMEZTETÉS: Üzembe helyezési eljárás: 

Szétszerelési eljárás: 

Nem vonatkozik követelmény a kábelek csatlakoztatásának, 

illetve leválasztásának sorrendjére. 

PIROS VEZÉRLŐKÁBEL FEKETE 

PIROS  
(M8) 

Kövesse ezt az eljárást, hogy az akkumulátor ne károsodjon. 

FEKETE 

(M6) 
VEZÉRLŐKÁBEL 

LI-ION AKKUMULÁTOR 
Egy 24 V, 64Ah li-ion akkumulátor 

 

LI-ION AKKUMULÁTOR 
Egy 24 V, 50Ah li-ion akkumulátor 

 

Ó LOMAKKUMULÁTOR 
 

H
Á

T
U

L
J
A

 

E
L

E
J
E

 

2-as ábra 
 

3-as ábra 
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A GÉP BEINDÍTÁSA ELŐTT 
             

 FIGYELMEZTETÉ S! 
Amikor beindítja a gépet győződjön meg arról, hogy nincs-e olyan idegen tárgy a tartó  és a 
tartályegység között, amely akadályozhatná a tartó  mozgását. Ha a gépet a tartó  emelése nélkül 
kapcsolta ki, a tartó automatikusan felemelkedik a következő gépindításnál. 

 

Kefe vagy korongtartó  eltávolítása/beszerelése (kefetárcsás rendszer) 
Az elvégzendő tisztítómunka szerint a gép felszerelhető kefékkel (A, 4. ábra) vagy korongtartókkal (B) támlával (C), a megfelelő 
szinttel együtt. 
1. Helyezze a kefét (A) vagy a párnatartó t (B) a kefetartó  (39) / a kéttárcsás tartó  (43) alá .  
2. Nyomja meg az indító /leá llító  gombot (62) és adja meg a jelszó t a gép indításához. A roto tárcsás gombbal (67) vá lassza ki a 

kefekattintás be/ki üzemmódot (71), nyomja meg a tárcsás gombot (61) a megerősítéshez.  

3. Nyomja meg a képernyőn a kefe(kefék) felhelyezése  gombot a tartónak a kefére történő leeresztéséhez.  
4. A kefemotorok automatikusan forognak, amíg a kefe be nem kapcsoló dik. 

 

VIGYÁ ZAT! 
Győződjön meg róla, hogy a kefe közvetlenül alulra kerül, és ismételje meg az eljárást, ha az nem 
illeszkedik megfelelően. Ha a gépet a kefék helyzetének megfelelően kissé oldalirányban megingatja, 
javíthatja az automatikus telepítés sikerességének arányát. 
 

5. A kefe eltávolításához a tartó t fel kell emelni, és a roto tárcsás gomb (67) segítségével ki kell vá lasztani a kefekattintás be/ki 

üzemmódot. Nyomja meg a tárcsás gombot (61) a megerősítéshez. Nyomja meg a kefe(kefék) kioldása  gombot. A kefe 

néhány másodpercig fut, majd leá ll, várjon, amíg a kefe a padló ra nem ereszkedik. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Elérhető kefék és azok alkalmazására vonatkozó útmutatások (javaslatok) 
 

Modellek 46 GRIT 80 GRIT 180 GRIT 240 GRIT 500 GRIT PROLENE PROLITE UNION MIX 

Általános tisztítása: 

Beton         

Műkő padló         

Kerámialap/terméskő         

Márvány         

PVC burkolólapok         

Gumi burkolólapok         

Polírozás: 

Gumi burkolólapok         

Márvány         

PVC burkolólapok         

4-as ábra 
 

 

A

B

C

A

A

B

B

C

C
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Korongtartó  eltávolítása/beszerelése (REV rendszer) 
1. Győződjön meg róla, hogy a REV tartó (41) meg van-e emelve. 
2. Kapcsolja ki a gépet az indító/leá llító  gombbal (62). 
3. A végrehajtandó tisztítástól függően szerelje fel a korongot (A, 

5. ábra) vagy a kefét (C, opcionális) és jegyezze meg a következőket: 
• Helyezze a korongot (A) a tartó  alá  és nyomja addig amíg az nem 

rögzül a hajtólemez (B) tépőzárjához. 
• Helyezze a kefét (C, opcioná lis) a tartó  alá  és igazítsa a 

központosító tűket (D) a hajtótlemez (B) megfelelő lyukaihoz 
majd szerelje fel a kefét a három csavarral (E). 

4. A korong vagy a kefe eltávolítása fordított sorrendben tö rténik. 

 
 
 
 
 
Kefe eltávolítása/beszerelése (Hengeres rendszer) 
1. Győződjön meg róla, hogy a hengeres tartó (47) meg van-e emelve. 
2. Kapcsolja ki a gépet az indító/leá llító  gombbal (62). 
3. A végrehajtandó tisztítástól függően szerelje fel a kefét (B, 6. ábra) 

és jegyezze meg a következőket: 
• Lazítsa ki a csavart (A), és vegye ki az oldalsó  kampó t (C) a 

kefetartó bó l (D).  
• Szerelje be a kefét (B) a kefetartó ba (D). Szerelje be az oldalsó  

kampó t (C) a keféhez és rö gzítse a csavart (A). 
4. A kefe eltávolítása fordított sorrendben tö rténik. 
 
 
 
 
 
 
Lehúzóegység beszerelése 
1. Szerelje fel a lehúzó egységet (A, 7. ábra), és rö gzítse a konzolhoz 

(C) a kézi kerekekkel (B). 
2. Ha szükséges, á llítsa be a lehúzó egységet a gomb (D) segítségével 

úgy, hogy a hátsó  penge (E) és az első penge (F) a padlón érintse 
az ábrán lá tható  mó don. 

 
Oldattartály feltö ltése 
 

VIGYÁ ZAT! 
Csak alacsony habzású és nem gyúlékony, automatikus 
padlómosó alkalmazásokhoz gyártott tisztítószereket 
használjon. 
 

 

FIGYELMEZTETÉ S! 
Padlótisztítószer használatakor tartsa be a tisztítószeren 
feltűntetett utasításokat. 
A padlótisztítószerek kezelésekor viseljen 
védőkesztyűt és védőfelszerelést. 

 

MEGJEGYZÉ S 
Amennyiben a gép EcoFlex rendszerrel van felszerelve, 
tiszta vizet öntsön a tartályba, ellenkező esetben pedig 
oldatot. 

1. Győződjön meg arról, hogy az oldatszelep (9) nyitva van-e (9-A). 
2. Az oldattartály (4) feltöltéséhez használja az elülső töltőfejet (33). 

 

B

D

C

E

A

 

A

A

B
C

C

D

 

C

B

F

D

B

E

A

5-as ábra 

6-as ábra 

7-as ábra 
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(EcoFlex rendszerrel nem rendelkező gépek esetén) 
3. Tö ltse fel az oldattartályt (4) az elvégzendő munkához alkalmas oldattal. Ne töltse tele a tartályt, a tetejétől számítva hagyjon 

szabadon egy pár hüvelyket vagy centimétert. Használja a szintező tömlőt (7) referenciaképp. Mindig tartsa be az oldat 
készítéséhez használt oldószer címkéjén található higítási arányokat. Az oldat hőmérséklete nem lehet 40°C-ná l magasabb. 

 

(EcoFlex rendszerrel rendelkező gépek esetén) 
4. Töltse meg a tartályokat (4) tiszta vízzel. Használja a vízzel eltávolítható töltőtömlőt (32). Ne töltse meg teljesen a tartályt, 

hagyjon néhány centimétert a szélétől. Használja a szintező tömlőt (7) referenciaképp. A vízhőmérséklet nem lehet 40°C-ná l 
magasabb. 

 

Tisztítószertartály utántöltés (EcoFlex rendszerrel rendelkező gépek esetén) 
5. Emelje fel a fedőt (2) és ellenőrizze, hogy a visszanyerő víztartály (3) üres-e, ha nem, ürítse ki a leeresztő tömlővel (18). 
6. Zárja le a tetőt (2). 
7. Emelje fel a tartá lyt (3) a kar (6) használatával. 
8. Töltse fel a tartályt (34) az elvégzendő munkához alkalmas tisztító szerrel (magas koncentrátumú tisztítószerek). Ne tö ltse teli a 

tisztítószertartályt, a tetejétől számítva hagyjon szabadon egy pár centimétert. 

 

MEGJEGYZÉ S 
A tömlők töltésének és a rendszer működésének gyorsításához (új rendszer esetén, ha a rendszert leürítették 
tisztítás céljából stb.) célszerű először lefuttatni a Tisztítószer ÖBLÍTÉS programot. (lásd a Karbantartás című 
fejezetben leírt eljárást) 

 

Kezelőfogantyú szögbeállítás 
1. Ellenőrizze, hogy a készülék ki van-e kapcsolva. 
2. Csavarja ki a fogantyú reteszelőgombot (5), amíg a fogantyú (B, 8. ábra) mozgatható. 
3. Állítsa be az üzemi szöget, és rögzítse a fogantyú reteszelőgombon (A) keresztül. 

 
 
 
 
 

GÉP INDÍTÁ S ÉS LEÁ LLÍTÁ S 
A gép indítása 
1. Készítse fel a készüléket az előző fejezetben leírtaknak megfelelően. 
2. Nyomja meg az indító/leállító gombot (62). A gép indítását követő első 2 másodpercben a képernyőn megjelenik a jelszavas 

felü let. Adja meg a jelszó t a gép indításához.  
3. A képernyőn megjelenik a fő kezelőfelület. 

 

MEGJEGYZÉ S 
Ellenőrizze az akkumulátoröltöttség szintjét. 
Ha a képernyőn megjelenő akkumulátor szimbólum (58) alacsony, az akkumulátorokat fel kell tölteni (lásd a 
Karbantartás fejezetben leírt eljárást). 

 
4. Hajtson a géppel arra a terü letre, ahol szükség van rá , elindítva azt az irányító rúdra (15) tett kézzel és a pedál (16) 

megnyomásával, előre az előremenethez, és hátra a hátramenethez. A sebesség a pedál (16) erősebb vagy gyengébb 
lenyomásával á llítható  be. A maximális sebesség a sebességbeállító  gombbal (48) á llítható  be. 

           

Berendezés leállítása  
5. Á llítsa le a gépet az indító kar (16) elengedésével.  
6. Kapcsolja ki a gépet az indító /leá llító  gomb (62) megnyomásával. 

 

MEGJEGYZÉ S 
Ha a gép be van indítva, de nem dolgozik, 5 perc után automatikusan kikapcsol. 

 
7. Győződjön meg arról, hogy a gép nem mozoghat függetlenül. 

 

FIGYELMEZTETÉ S! 
Vészhelyzet esetén, minden funkció  azonnali leállításához, nyomja meg a vészleállító  gombot (63). 

 

 

A

B

8-as ábra 
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GÉP KEZELÉSE (SÚ ROLÁ S/SZÁ RÍTÁ S)                      
1. Indítsa el a készüléket az előző fejezetben leírtaknak megfelelően. 
2. Engedje le a lehúzó egységet (11) a pedál (23) használatával. 
3. Nyomja meg az indító/leá llító  gombot (62) és adja meg a jelszó t a gép indításához. A roto tárcsás gombbal (67) vá lassza ki 

a tisztítási módot az alábbiak szerint, majd nyomja meg a tárcsás gombot (61) a megerősítéshez. 
• Kézi üzemmód (73)-Az oldatáramlás, a tisztítószeráramlás, a kefenyomás, az elszívó szint a képernyőn keresztül állítható be. 
• Intelligens tisztítási üzemmó d (74) -Előbeállítás, nem állítható a képernyőn keresztül. 
• Szabványos tisztítási üzemmó d (75) -Előbeállítás, nem állítható a képernyőn keresztül. 
• Mélytisztítási üzemmód/ Padló előkészítő üzemmód (csak REV) -Előbeállítás, nem állítható a képernyőn keresztül. 

4. engedje le a kefetartót, és kezdje meg a súrolást és a szárítást. Kezdje el a tisztítást a gép manőverezésével és a lapát (16) 
megnyomásával, amikor a kefe a talajra leereszkedik. Amennyiben szükséges, á llítsa be a maximális sebességet a 
sebességbeállító  gombbal (48). 

5. Az oldatáramlást az oldatáramlás-beá llító  gomb megnyomásával (csak kézi üzemmó dban) á llítsa be szükség szerint, az 
elvégzendő tisztítás típusától függően. 

 

 

MEGJEGYZÉ S 
Az első 3 áramlási szintnél (9. ábra) az adagolt oldat mennyisége automatikusan beállítódik a gép sebessége 
alapján, hogy az oldat mennyisége a tisztítandó felü leten folyóméterenként állandó legyen. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6. Amennyiben szükséges, a zaj csö kkentése érdekében kapcsolja be az elszívó rendszer némító  funkció t az elszívórendszer 
beá llítása/leá llítása gomb (66) megnyomásával (csak kézi üzemmó d). 

 

 

MEGJEGYZÉ S 
A padló fal mentén történő megfelelő súrolása és szárítása érdekében, a Nilfisk javaslata szerint a 10 ábra 
szerint, a gép jobb oldalával menjen közel a falhoz. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

FIGYELMEZTETÉ S! 
A padlófelü let megrongálódásának elkerülése végett állítsa le a kefét, amikor a gép egy helyben áll, főleg, amikor a 
gépen működik az extra nyomás. 

 
7. A munka végeztével nyomja meg a tárcsás gombot (61) a kefetartó  felemeléséhez. 10 másodperc után kikapcsoló dik a 

szívórendszer is. 
8. Emelje fel a lehúzó egységet (11) a pedál (23) segítségével.     

 

Verzió  Oldatáramlási értékek (cl/méter) Oldat teljes áramlási üzemmó d (liter/perc) 
engedélyezéséhez felügyelő felhasználóra van 

szükség. 
Lev.0 Lev.1 Lev.2 Lev.3 Lev.4 

Tárcsa KI 0,75 1,5 3,0 3,7 liter/perc 

REV KI 0,38 0,75 1,5 

Kéttárcsás KI 0,90 1,8 3,6 

Hengeres KI 1,0 1,83 2,8 

 
 
 

10-as ábra 
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9-as ábra 
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A tisztítószer koncentráció jának beállítása a tisztító  oldatban (csak kézi üzemmód) 
• (EcoFlex rendszerrel rendelkező gépek esetén) 
• A tisztítószert a tisztító oldattal keverő rendszer automatikusan bekapcsol, amikor a kefe működik. 
• A tisztító oldathoz adagolt tisztító  oldat százalékaránya 1. szintre van á llítva (11. ábra). 
• A tisztítószer-százalékarány beállító  nyomógomb (60) lenyomásával beállíthatja a százalékarányt 2. szintre, vagy visszállíthatja 0. szintre. 
• A beállított százalékarányokat a kijelző mutatja (60). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Teljesítménylöket gomb 
Nyomja meg a teljesítménylöket gombot (54), ha ideiglenesen nagyobb mosóerőre van szükség. 
A teljesítménylö ket aktivá lásával megnö vekedett oldatáramlás, a kefe extra nyomásának aktivá lása és az  
oldat tisztítószer-koncentráció jának nö velése (2. szint, ha a szint 1-re volt beá llítva - 1. szint, ha a szint 0-ra volt beállítva) érhető el. 
A képernyőn 60 másodpercig tartó visszaszámlálás jelenik meg. Nyomja meg újra a teljesítménylöket gombot (54) az eredeti 
beállítások visszaá llításához. 

 
 

MEGJEGYZÉ S 
Ha a teljesítménylöket gombot (54) nem nyomja meg ú jra, az eredeti beállítások 60 másodperc után automatikusan 
visszaállnak. 

 

MEGJEGYZÉ S 
A fenti oldatáramlási és tisztítószer-koncentrációs értékek gyári beállítások. 
A beállítások módosításához lásd a Karbantartás fejezet Felügyelői bekezdését. 
 

 
 

REV rendszer (csak a REV verzióhoz) 
Nyomja meg a Padló előkészítő üzemmód gombot, ha egy adott mosási módra van szükség. 
Aktivá lt REV rendszer esetén a hajtássebesség csö kken, a kefe extra nyomása aktivá ló dik, a tisztítószer-ellá tás leá ll, a tisztító  oldat 
mennyisége pedig csö kken. 

 
 

A kefe használata bekapcsolt extra nyomás funkcióval (Csak kézi üzemmód) 
Ha a padlón levő szennyeződés eltakarítása rendkívül nehéznek bizonyul, be lehet kapcsolni a kefe extra nyomás funkcióját, a 
következők végrehajtásával: 
1. Nyomja meg az indító /leá llító  gombot (62) és adja meg a jelszó t a gép indításához. A roto tárcsás gombbal (67) vá lassza ki a 

kézi üzemmódot, majd nyomja meg a tárcsás gombot (61) a megerősítéshez. Engedje le a kefetartót, ahogy az „A gép indítása” 
szakaszban lá tható . 

2. Nyomja meg az extra nyomás gombot (64). Az extra nyomás funkció aktiválása ikon jelenik meg a kijelzőn (64). 
3. A normál nyomáshoz történő visszatéréshez nyomja meg újra az extra nyomás gombot (64) a vá ltáshoz. 

 
 

VIGYÁ ZAT! 
Ha a kefemotor túlterhelődik, a kefék forgását akadályozó idegen tárgyak vagy a gépet túlságosan igénybe vevő 
padlók/kefék esetén, a biztonsági rendszer körülbelü l egy perces tú lterhelés után leállítja a kefét. Ha a tú lterhelés az 
extra nyomás funkció  aktiválásakor jelentkezik, a rendszer automatikusan kikapcsolja az extra nyomás funkciót. Ha a 
túlterhelés nem szűnik meg, a kefe leáll. A kefe túlterhelés miatt leállása után a súrolás elindításához az 
indító/leállító  gombbal (62) kapcsolja ki, majd be a gépet. 

A tisztító szer százalékos aránya 

Lev.0 Lev.1 Lev.2 

KI 
0,40% 
1:250 

0,80% 
1:125 

11-as ábra 
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Akkumulátor lemerülése működés közben 
Ha az akkumulátor (58) kijelzőjén alacsony töltöttségi szint jelenik meg, ajánlatos az akkumulátorokat feltölteni, mivel a maradék 
tö ltö ttség néhány percig tart (az akkumulátor jellemzőitől és a végzett munkától függően). Pár másodperc után, a kefe 
automatikusan kikapcsoló dik, míg a szívó rendszer és a meghajtó rendszer bekapcsolva marad, hogy befejezze a padló  szárítását, 
majd a gépet a feltöltő helyre hajtsa. 

 

VIGYÁ ZAT! 
Az akkumulátorok károsodását és az akkumulátor élettartamának rövidülését megelőzendő ne használja a 
berendezést lemerült akkumulátorokkal. 

 

 

TARTÁLY KIŰRÍTÉSE 
Egy automatikus úszóretesz (30) leállítja az elszívó rendszert, mikor a visszanyerő tartály (3) megtelt. 
A szívó endszer deaktivá lását a szívó rendszer motorjának hirtelen zajnö vekedése jelzi, és a padló  szárítása nem tö rténik meg. 

 

VIGYÁ ZAT! 
Amennyiben a szívórendszer véletlenül kikapcsolódik (például az úszó aktiválódik a gép hirtelen mozgása miatt), 
a működés folytatásához: kapcsolja ki az elszívó rendszert, majd nyissa fel a fedelet (2) és ellenőrizze, hogy a 
rácsban (30) lévő úszó lesüllyedt-e. Majd csukja le a fedelet (2) és kapcsolja be az elszívó rendszert ismét. 

 
Ha a kiegyenlítő víztartály megtelt (3), ürítse ki a következők szerint. 

 

Vízvisszanyerőtartály kiürítése 
1. Emelje fel a kefetartó t. 
2. Emelje fel a lehúzó egységet (11) a pedál (23) segítségével. 
3. Vezesse a gépet a kijelö lt ü rítési terü letre. 
4. Kapcsolja ki a gépet az indító /leá llító  gombbal (62). 
5. Ürítse ki a visszanyerő tartályt (3) a tömlő használatával (18). Ezután öblítse ki a tartályt tiszta vízzel. 

 

Oldattartály kiü rítése 
6. Végezze el a lépéseket 1-től 4-ig. 
7. Ü rítse ki a tisztító oldat-tartályt (4) a szintező tömlő (7) segítségével. Ezután öblítse ki a tartályt tiszta vízzel. 

 

A BERENDEZÉS HASZNÁ LATA UTÁ N 
Munka után, mielőtt magára hagyná a berendezést: 
1. Távolítsa el a kefét a vonatkozó  szakasz szerint. 
2. Kapcsolja ki a gépet az indító /leá llító  gombbal (62). 
3. Ü rítse ki a tartá lyokat (3 és 4) a vonatkozó  szakaszban leírtak szerint. 
4. Végezze el a napi karbantartási teendőket (lásd a Karbantartás c. fejezetet). 
5. Tárolja a gépet száraz és tiszta helyen, felemelt vagy leszerelt kefével és lehúzó egységgel. 

 

HOSSZÚ INAKTIVITÁSI IDŐSZAK  
Ha a berendezést több mint 30 napig nem fogja használni, végezze el a következőket: 
1. Hajtsa végre az A gép használata után fejezetben leírt utasításokat. 
2. Az EcoFlex rendszerrel felszerelt vá ltozatoknál ü rítse le a tisztító szer-tartá lyt (35), és tisztítsa ki a rendszert a leeresztési ciklus 

segítségével (az eljárást lásd a Karbantartás fejezetben). 
3. Zárja le az oldattartá ly szelepét (9-B). 
4. Vá lassza le az akkumulátor csatlakozó ját (21). 
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KARBANTARTÁ S  
A gép élettartamának és maximális működési biztonságának feltétele a megfelelő és rendszeres karbantartás. 
A következő táblázat mutatja a szükséges karbantartásokat. Az időintervallumok a gép munkakörülményeitől függően változhatnak, 
ezeket a karbantartásért felelős személyeknek kell megállapítani. 

 

FIGYELMEZTETÉ S! 
A műveleteket a gép kikapcsolása és az akkumulátorok leválasztása után lehet elvégezni. 
Továbbá olvassa el alaposan a Biztonság fejezet útmutatásait, mielőtt bármilyen karbantartó  tevékenységet végez. 

 
Minden tervezett vagy különleges karbantartási munkálatot megfelelően képzett személyzetnek, vagy egy felhatalmazott 
Szervizközpontnak kell elvégeznie. 

 

VIGYÁ ZAT! 
Ha a kijelzőn (52) megjelenik a Szerviz ikon, lépjen kapcsolatba a Nilfisk által felhatalmazott szervizközponttal a 
tervezett karbantartás érdekében. 

 
Ez a kézikönyv csak a legegyszerűbb és leggyakoribb karbantartási eljárásokat írja le. A Tervszerű Karbantartási Táblázatban 
szereplő további karbantartási eljárásokkal kapcsolatosan olvassa el a megfelelő Gépkönyvet, melyhez bármelyik 
Szervizközpontná l hozzá juthat. 

 

 TERVEZETT KARBANTARTÁ SI TÁ BLÁ ZAT 

Művelet 
Naponta, a gép  
használata után 

Hetente Hat hónaponta Évente 

Akkumulátortöltés     

Gumitörlő tisztítás     

Kefe/párna tisztítása     

A vízvisszanyerő tartály, a törmeléktálca és az úszóval ellátott szívórács 

tisztítása, valamint a fedéltömítés és a CYL törmeléktartály ellenőrzése 

    

A tisztítószerrendszer tisztítása és leeresztése (opcionális)     

Lehúzópenge ellenőrzése     

Oldatszűrő tisztítása     

Lehúzópenge cseréje     

A meghajtás és a kefemotor szellőző szelepének ellenőrzése és tisztítása    (1)  

Kefemotor szénkefe ellenőrzése vagy cseréje    (1) 

Meghajtó rendszer motor szénkefe ellenőrzése vagy cseréje     
(1) 

A kefetartó rezgéscsillapítójának cseréje (csak a REV változatnál)    
(1) 

 
(1) Ezt a karbantartási műveletet egy a Nilfisk által felhatalmazott szervizközpontnak kell elvégeznie. 

 



HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ  

 

MAGYAR 

06/2024 SC550 - 55944902 23 

AZ EREDETI Ú TMUTATÓ  FORDÍTÁSA 

 
 

 
 

AKKUMULÁ TOR TÖ LTÉS 
 

MEGJEGYZÉ S 
Töltse fel az akkumulátorokat, ha a képernyőn alacsony (58) szint jelenik meg, vagy a műszak végén. Ha az 
akkumulátorokat nem engedi lemerülni, az meghosszabbítja az élettartamukat. 

 

VIGYÁ ZAT! 
A lemerült akkumulátorokat a lehető leghamarabb fel kell tölteni, mivel ez az állapot lerövidíti az élettartamukat. 
Az akkumulátorok töltöttségét legalább hetente egyszer ellenőrizni kell. 

 

VIGYÁ ZAT! 
Amennyiben a gép nincs fedélzeti akkutöltővel felszerelve, válasszon a telepített akkuknak megfelelő külső 
akkutöltőt. 

 

FIGYELMEZTETÉ S! 
Ha ólomlemezes akkumulátort (WET) használ, a töltési folyamat erősen robbanékony hidrogéngázt hoz létre. Az 
akkumulátorok töltését jól szellőző, nyílt lángtól távol található területeken végezze. 
Az akkumulátorok töltése közben ne dohányozzon. Ne engedje le a visszanyerőtartályt, amíg az 

akkumulátortö ltési ciklus le nem jár. 
 

FIGYELMEZTETÉ S! 
Az akkumulátorok töltése során legyen körültekintő, mivel az akkumulátorfolyadék szivároghat. Az 
akkumulátorfolyadék maró hatású. Ha bőrre vagy szembe kerül, akkor alaposan öblítse ki vízzel és forduljon 
orvoshoz. 

 
1. Mozgassa el a gépet a kijelölt töltő területre.  
2. Ellenőrizze, hogy a készülék ki van-e kapcsolva.  
3. Emelje fel a fedőt (2) és ellenőrizze, hogy a visszanyerő víztartály (3) üres-e, ha nem, ürítse ki a leeresztő tömlővel (18).  
4. Zárja le a tetőt (2).  
5. Emelje fel a tartá lyt (3) a kar (6) használatával.  
6. (Csak WET CELL (ólomcellás) akkumulátor esetén) Ellenőrizze az akkumulátorok elektrolitszintjét. Szükség esetén csavarja le 

a sapkákat és végezzen utántöltést. Ha elérte a megfelelő szintet, zárja vissza a sapkákat, és szükség esetén tisztítsa meg az 
akkumulátorok tetejét. 

 

Akkumulátor töltése külső töltővel 
1.Ellenőrizze, hogy a külső töltő megfelelő-e, és megfelel-e a megfelelő kézikönyvnek. Az akkutöltő feszültség szintje legyen 24V. 
2. Húzza ki az akkumulátor fogantyú  segítségével rögzített csatlakozóját (21), majd csatlakoztassa azt a külső 

akkumulátortöltőhöz. 
3. Csatlakoztassa az akkumulátortöltőt az elektromos hálózathoz. 
4. Ha az újratöltés befejeződött, húzza ki az akkumulátortöltőt az elektromos hálózatból és válassza le az akkumulátorsarut (21). 
5. Dugja rá  az akkumulátor csatlakozó ját (21) a gépre. 
6. Óvatosan eressze le a visszanyerőtartályt (3). 

 

FIGYELMEZTETÉ S! 
Soha ne csatlakoztassa a külső akkumulátortöltőt a berendezésbe illesztett csatlakozó másik oldalához. Az 
elektronikus rendszer ebben az esetben helyrehozhatatlan károsodást szenvedhet. 

 

Akkumulátortöltés a berendezésbe épített akkumulátortöltővel 
1.  Dugja be az akkumulátortöltőt (20) az elektromos hálózatba (a hálózati feszültség és frekvencia meg kell egyezzen a töltőnek 

a gép sorozatszámtáblá ján feltüntetett értékeivel). 

 

MEGJEGYZÉ S 
Ha az akkumulátor csatlakoztatva van a hálózathoz, minden gépi funkció  automatikusan blokkolva van. A 
képernyőn megjelenik a töltés. 

 
2. Amikor a képernyő teljesítménye 100%, az akkumulátortöltési ciklus befejeződött.  
3. Húzza ki az akkumulátortöltő dugaszát (20) az elektromos hálózatból és helyezze a tartójába (19).  
4. Óvatosan eressze le a visszanyerőtartályt (3).  
5. Ezek után a gép használatra kész. 

 

MEGJEGYZÉ S 
További információért az akkumulátortöltő használatáról (26) lapozza fel a kapcsolódó kézikönyvet. 
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MENÜFELÜLET A KÜLÖNBÖZŐ FELHASZNÁLÓK SZÁMÁRA 
A gép négyféle felhasználó típust tartalmaz, és az egyes 
felhasználók számára a menüoldalak eltérőek lesznek. 
 
• TANULÓ  FELHASZNÁ LÓ  
• ALAP FELHASZNÁ LÓ  
• FEJLETT FELHASZNÁ LÓ  
• FELÜGYELŐ FELHASZNÁLÓ 
 
Menüfelü let (12. ábra)  
1. Nyomja meg az indító/leá llító  gombot (62) és adja meg a jelszó t a gép 

indításához. 
2. Nyomja meg a beá llítási gombot (68) a menüfelü letre. 
3. Válassza ki a beállítani kívánt elemet az érintőképernyőn keresztül. 

 
 
 
 
 
Gépi segédfelü let (13 a. ábra)  
A következő modulokat tartalmazza, amelyek segítségével a kezelő 
gyorsan megismerkedhet a géppel. 
1. GYORSINDÍTÁS (Egyszerű és világos nézeti utasítások) 
2. HOGYAN VIDEÓ K (Videó kezelési utasítás) 
3. TANULÁSI ÜZEMMÓD (lépésről-lépésre történő útmutatás) 
4. FELHASZNÁ LÓ I KÉZIKÖ NYV (Részletes elektronikus kézikö nyv.) 

 
 
 
 
 

Gépbeállítási felü let (13 b. ábra)  
A következő elemeken keresztü l végezhet beá llításokat. 
1. KÉPERNYŐ FÉNYEREJE 
2. IDŐ ÉS RÉGIÓ 
3. NYELV 
4. TISZTÍTÓSZER ÖBLÍTÉS (A csőrendszerek tisztítása és az új 

csővezetékek előtöltési műveletei.) 
5. GÉ P INFORMÁ CIÓ K 

 
 
 

Gépbeállítási felü let (13 c. ábra)  
Csak FELÜGYELŐ FELHASZNÁLÓ számára 
A következő elemeken keresztül végezhet beállításokat. 
1. GÉ PBEÁ LLÍTÁ SOK 
2. FELHASZNÁ LÓ I HOZZÁ FÉ RÉS 
3. IDŐ ÉS RÉGIÓ 
4. NYELV 
5. CSATLAKOZTATHATÓ SÁ G (opció ) 
6. ELŐRE BEÁ LLÍTOTT BEÁ LLÍTÁ SOK 
7. KULCS FOB BEÁ LLÍTÁ S (opció ) 
8. GÉ P INFORMÁ CIÓ K 

 
 
 
 

Géphibanapló  felü let (13 d. ábra)  
Segít a kezelőnek megérteni a gép állapotát és a hibajelentések 
előzményeit. 

13 d. ábra 

12-as ábra 

13 c. ábra 

13 b. ábra 

13 a. ábra 
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MÓDOSÍTHATÓ PARAMÉTEREK 

Kód Megnevezés Min. érték Gyári beállítás Max. érték 

CHM1 Tisztító szer-koncentráció  1. szint 1:500 (0,25 %) 1:250(0,40%) 1:33 (3 %) 

CHM2 Tisztító szer-koncentráció  2. szint 1:500 (0,25 %) 1:125 (0,80 %) 1:33 (3 %) 

CHAS Tisztító szer riasztási hangja KI 
BE-Mindig 

BE 
BE-30mp 

P1/P3 

1. szint oldatáramlási sebessége a 3. 
szinthez képest 

(lásd „Az áramlási sebesség 

szabályozásának rendszere a 
fordulatszám függvényében” című 
szakaszt) 

Egyedüli 0% 25% 100% 

Kettős 
0% 

21% 100% 
0% 

REV 0% 25% 100% 

Hengeres 0% 36% 100% 

P2/P3 

2. szint oldatáramlási sebessége a 3. 
szinthez képest 

(lásd „Az áramlási sebesség 
szabályozásának rendszere a 
fordulatszám függvényében” című 
szakaszt) 

Egyedüli 0% 50% 100% 

Kettős 0% 50% 100% 

REV 0% 50% 100% 

Hengeres 0% 77% 100% 

P3 3. szintű oldatáramlási sebesség 

Egyedüli 1,0 cl/m 3,0 cl/m 5,0 cl/m 

Kettős 1,0 cl/m 3,6 cl/m 5,0 cl/m 

REV 1,0 cl/m 1,5 cl/m 5,0 cl/m 

Hengeres 1,0 cl/m 2,8 cl/m 5,0 cl/m 

P4 4. szintű oldatáramlás engedélyezése KI KI BE 

SPT EcoFlex funkció időzítője 0 (letiltva) 60 mp. 300 mp. 

FVMIN Minimális előremenet sebesség 0% 5% 100% 

FVMAX Maximális előremeneti sebesség 10% 100% 100% 

RVMAX Maximális hátrameneti sebesség 10% 40% 50% 

WVMAX Maximum üzemi sebesség 10% 100% 100% 

BRMAX Maximum kefesebesség 0% 90% 100% 

BAT Beszerelt akkumulátor típusa — 
ACE (Li-ion) vagy 
Gel Exide (ó lom-

sav)  
— 

TOFF Inaktivitási idő 0 (letiltva) 4mins 10mins 

BRGH Képernyő fényereje 1 16 16 

VRID Elszívó  teljesítmény csendes üzemmódban (PWM értéke) 10% 20% 80% 

VRIN Elszívó  teljesítmény normál üzemmódban (PWM értéke) 10% 38% 80% 

RPM1 Csö kkentett kefeforgási sebesség aktivá lási küszö be 5 9 20 

RPM2 Csö kkentett kefeforgási sebesség aktivá lási küszö be 5 15 20 

RESET Gyári beá llítások visszaá llítása minden paraméteren KI KI BE 

 

Átdolgozott 04/2025 
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GUMITÖRLŐ TISZTÍTÁSA 

MEGJEGYZÉ S 
A gumitörlőnek tisztának kell lennie, és pengéinek jó állapotban kell lenniük, hogy jól ellássák a szárítási funkciót. 

 

 

FIGYELMEZTETÉ S! 
Azt javasoljuk, hogy a gumitörlő tisztításakor viseljen védőkesztyűt, mivel éles törmelékekkel találkozhat. 

 
1. A berendezét vigye egyenes talajra. 
2. Ellenőrizze, hogy a készülék ki van-e kapcsolva. 
3. Lazítsa meg a kézikerekeket (13) és távolítsa el a lehúzó egységet (11). 
4. Mossa és tisztítsa meg a gumitörlőt. Különösen a rekeszeket (A, 14. ábra) és a nyílást (B) tisztítsa ki. Ellenőrizze az első (C) és a 

hátsó (D) pengék állapotát, meggyőződve arról, hogy nincs rajtuk vágás és repedés; szükség esetén az alább látható módon 
cserélje őket. 

5. A lehúzó egység beszerelését a kiszerelés fordított sorrendjében végezze. 

 
GUMITÖRLŐ LAP ELLENŐRZÉS ÉS CSERE 
1. Tisztítsa meg a gumitörlőt az előző fejezetben leírtak szerint. 
2. Ellenőrizze az első (C, 14. ábra) és a hátsó (D) pengék állapotát, meggyőződve arról, hogy nincs rajtuk vágás és repedés; szükség 

esetén az alább látható módon cserélje őket. Ellenőrizze a hátsó pengék elülső sarkainak (E) kopottságát; ha kopott, fordítsa á t a 
penge kopott sarkát a három sértetlen sarok valamelyikére. Ha a tö bbi sarok is elhasználó dott, az alábbi eljá rást kö vetve cserélje 
ki a pengét: 
• A fül (F) segítségével oldja ki és távolítsa el az elasztikus szíjat (G) a rögzítőkről (H), majd fordítsa el vagy cserélje a hátsó  

pengét (D). 
• A penge beszerelését a kiszerelés fordított sorrendjében végezze. Az egyik oldalról kezdve erősítse az elasztikus szíjat (G) a 

rögzítőszerelvényekhez (H). A művelet megkönnyítése érdekében egyenként rögzítse a szerelvényeket, ehhez egy kézzel 
tartsa a szíjat a szerelvény előtt (M), majd a másik kezével húzza meg azt (N).  

• Csavarozza ki a kézi kerekeket (l) és távolítsa el a szíjat (J), majd fordítsa el vagy cserélje az első pengét (C). 
• A penge beszerelését a kiszerelés fordított sorrendjében végezze. 

3. Helyezze be a lehúzó  egységet (11) és csavarja le a kézi kerekeket (13). 
4. Engedje le a lehúzóegységet a padlóra, hogy ellenőrizze a pengék magasságát, a következő eljárással: 

• Ellenőrizze, hogy az első penge (C) nyelve (K), valamint a hátsó penge (D) nyelve (L) az ábrán látható módon fekszik-e. 
• A beá llítások elvégzéséhez használja a gombot (24). 
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 A KEFE TAKARÍTÁ SA 
  

FIGYELMEZTETÉ S! 
A kefe takarítása során védőkesztyű használata javasolt, mivel a törmelék között éles tárgyak is lehetnek. 

 
1. Távolítsa el a kefét a Használat/kezelés fejezet szerint. 
2. Vízzel és mosószerrel tiszttítsa meg a kefét.  
3. Ellenőrizze a kefe sörtéinek állapotát, meggyőződve arról, hogy nincsenek-e tú lságosan elkopva; szükség esetén cserélje a kefét. 

 
VISSZANYERŐTARTÁLY TISZTÍTÁSA 
1. Vezesse a gépet a kijelö lt ü rítési terü letre. 
2. Kapcsolja ki a gépet az indító /leá llító  gomb (62) megnyomásával. 
3. Emelje fel a fedelet (2). 
4. Mossa el a tartá ly (3) belsejét és a fedelet tiszta vízzel. 
5. Eressze le a vizet a tartá lybó l a csö vö n (18) keresztü l. 
6. Tisztítsa meg a szívórácsot (30), oldja ki a rögzítőelemeket (A, 15. ábra), nyissa fel a rácsot (B), vegye ki az úszót (C), majd 

tisztítsa meg alaposan és helyezze vissza. 
7.Távolítsa el a törmelékgyűjtő tartályt (D) és nyissa ki a fedelét, majd óvatosan tisztítsa meg és helyezze vissza a szívótömlőre. 
8. Ellenőrizze a tartályfedél tömítésének (E) állapotát. Szükség esetén cserélje ki a tömítést (E) a foglalatból (F) történő 

kihúzással. Az ú j tömítés behelyezése során annak illesztését (G) az ábrán mutatott alsó  helyre tegye. 

 

MEGJEGYZÉ S 
A tömítés (E) lehetővé teszi, hogy vákuum keletkezzen a tartályban, amire szükség van a visszanyert víz 
felszívásához. 

 

 
9. Ellenőrizze, hogy a tömítés (E) illesztési felszíne (H) jó állapotban van, tiszta és alkalmas arra, hogy a tömítéssel megfelelő 

záró tö mítést hozzon létre. 
10. Zárja le a tetőt (2). 
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OLDATSZŰRŐ TISZTÍTÁSA 
1. A berendezét vigye egyenes talajra. 
2. Ellenőrizze, hogy a készülék ki van-e kapcsolva. 
3. Zárja le a tisztító szeroldat-tartá ly szelepét (A, 16. ábra). A szelep akkor van zárva, ha (B) á llásban van, és akkor van nyitva, ha (C) 

á llásban van. 
4. Távolítsa el a szűrőborítást (D) és a tömítést (E), majd vegye le a szűrőszitát (F). Mossa el és öblítse át őket, majd óvatosan 

illessze vissza a szűrőtartóra (G). 
 

MEGJEGYZÉ S 
A tisztítás során ügyeljen arra, hogy a tömítés (E) ne sérü ljön meg. Győződjön meg róla, hogy a tömítés (E) a megfelelő 
helyre van felszerelve a szűrőborításra (D). 
 

5. Nyissa ki a szelepet (A). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

TÖ RMELÉKTARTÁ LY TISZTÍTÁ SA (CSAK HENGERES TARTÓ  ESETÉN) 
1. A berendezét vigye egyenes talajra. 
2. Ellenőrizze, hogy a készülék ki van-e kapcsolva. 
3. Húzza ki oldalró l a tö rmeléktartá lyt (A, 17. ábra), majd ó vatosan tisztítsa meg, és helyezze vissza a tartó ra. Javasolja a tisztítást 

a műszak végén. 
4. Húzza fel a gumiborítást (B) és tisztítsa meg a mosogató t (C), hogy megbizonyosodjon arró l, hogy az egyes lyukak nincsenek-e 

eltömődve. A tisztítás után szerelje vissza a gumiborítást (B). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
A GÉP NYOMVONAL-KÖ VETÉSÉNEK BEÁ LLÍTÁ SA  
(Csak egyedü li tárcsa esetén) 
A gép nyomvonal-kö vetése (egyenes mozgása) függ a tisztítani kívánt padló  típusátó l és attó l, hogy a kefét vagy a korongot 
használják-e. 
Ha nehéz a gép egyenes mozgásának fenntartása, mivel hajlamos arra, hogy balra vagy jobbra húzzon leengedett kefetartó val és 
takarítás kö zben, á llítsa be a kézi kereket (38) úgy, hogy az ó ramutató  szerinti vagy azzal ellentétes irányba fordítja, hogy a 
félrehúzást kiigazítsa, és általában véve semleges, előre tartó mozgást érjen el. 

E

F

GA

B

C

D

17-as ábra 

A

B
C

16-as ábra 
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TISZTÍTÓ SZERTARTÁ LY TISZTÍTÁ SA 
(EcoFlex rendszerrel rendelkező gépek esetén) 
Az alábbi mó don tisztítsa meg a tisztító szertartá lyt (35). 
1. Vezesse a gépet a kijelö lt ü rítési terü letre. 
2. Ellenőrizze, hogy a készülék ki van-e kapcsolva. 
3. Emelje fel a fedőt (2) és ellenőrizze, hogy a visszanyerő víztartály (3) üres-e, ha nem, ürítse ki a leeresztő tömlővel (18). 
4. Zárja le a tetőt (2). 
5. Emelje fel a tartá lyt (3) a kar (6) használatával. 
6. Csavarja le a sapkát (A, 18. ábra) a tisztítószertartá lyró l (B). 
7. Távolítsa el a tisztító szertartá lyt (B). 
8. Öblítse és mossa át a tartály tiszta vízzel, a kijelölt hulladékgyűjtő területen. 
9. Helyezze vissza a tisztítószertartá lyt (B) az ábrán lá tható  mó don, majd helyezze vissza a dugó t (A). 
10. Amikor a tisztítószertartályt leereszti, szükség lehet az EcoFlex rendszer leeresztésére is (az eljárást lásd a következő szakaszban). 
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AZ ECOFLEX RENDSZER LEERESZTÉSE 
(EcoFlex rendszerrel rendelkező gépek esetén) 
Tisztítsa meg a tisztítószertartályt az előző bekezdésben leírt eljárás szerint. 
Az alábbi mó don járjon el, hogy a tisztító szermaradványokat eltávolítsa a tisztítószer-tömlőkből és a pumpából. 
1. Ellenőrizze a tisztítószer mennyiségét szemrevételezéssel. Győződjön meg arról, hogy a tartály félig tele van tiszta vízzel. 
2. Nyomja meg az indító /leá llító  gombot (62) és adja meg a jelszó t a gép indításához. 

3. Nyomja meg a beá llítási gombot (68) a menüfelü letre. Vá lassza ki a TISZTÍTÓ SZER Ö BLÍTÉS  lehetőséget a beállítási 
felü leten. Végezze el a tisztítási folyamatot a képernyőn megjelenő utasításoknak megfelelően. Amikor a program befejeződött, ez 

az ikon  jelenik meg, és 2 másodperc múlva visszatér a beá llítási felü letre. 
4. Kapcsolja ki a gépet az indító /leá llító  gombbal (62). 
5. Emelje fel a tartályt (3), majd ellenőrizze, hogy a tisztítószertartály tömlője (35) üres-e; ha nem, ismételje meg a 2-5. lépést. 
 
 

MEGJEGYZÉ S 
A leeresztő folyamat körülbelül 30 másodpercig tart. A leeresztő folyamatot úgy is végre lehet hajtani, hogy a 
tisztítószer tartály (35) tele van vízzel, így átmoshatja a teljes rendszert. Ha a gép hosszabb ideig nem lett 
használva/tisztítva az EcoFlex rendszer megtisztításához ajánlott a TISZTÍTÓ SZER Ö BLÍTÉS elvégzése. A 
TISZTÍTÓSZER ÖBLÍTÉS azért is elvégezhető, hogy a tisztítószerellátó tömlő gyorsan feltöltődjön, amikor a tartály 
(35) tele van és a tömlő változatlanul üres. Szükség esetén egymás után többször elvégezhető a TISZTÍTÓSZER 
Ö BLÍTÉS. 

 

A BIZTOSÍTÉKOK ELLENŐRZÉSE/CSERÉJE 
 

MEGJEGYZÉ S 
A gép valamennyi elektromos részegységét automatikusan visszaállítható  elektronikus eszközök védik. A 
biztosítékok csak akkor lépnek működésbe, ha komoly károk keletkeznek. A biztosítékok cseréjét bízza 
szakemberre! Ajánljuk megtekintésre a Nilfisk viszonteladóknál kapható  szerviz kézikönyvet. 
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HIBAELHÁ RÍTÁ S 
 

 

PROBLÉ MA LEHETSÉ GES OK MEGOLDÁ S 

A szennyezett víz szívása 
elégtelen. 

Megtelt visszanyerő víztartály. Tartá ly kiü rítése. 

Eltömődött a szívórács vagy beszorult az úszó . Tisztítsa ki a szívó rácsot. 

A törmelékgyűjtő szűrőtartály eltömődött. Tisztítsa meg. 

A tömlő levált a gumitörlőről. Csatlakoztassa. 

A gumitörlő piszkos vagy a gumitörlőlapok 
elkoptak, illetve megsérü ltek. 

Tisztítsa meg a lehúzó  egységet vagy 
fordítsa meg / cserélje ki a pengéket. 

A tartá ly borítás nincs jó l bezárva, vagy a 
tö mítés megsérü lt. 

Alaposan zárja le helyesen a fedőt vagy 
tisztítsa/cserélje a tö mítést. 

Nem kielégítő az oldat 
áramlása. 

Ü rítse a tisztítószeroldat-tartá lyt. Tö ltse ú jra. 

Szennyezett az oldatszűrő. Tisztítsa meg a szűrőt 

Az EcoFlex tartá ly (opcioná lis) 
szennyezett/eltömődött. 

Lecsapolással tisztítsa ki. 

A gumibetét csíkokat hagy a 
padló n. 

Törmelék van a lehúzó egység pengéi alatt. Távolítsa el a tö rmeléket. 

A gumitörlőlapok kopottak, beszakadtak vagy 
elszakadtak. 

Fordítsa át vagy cserélje ki a pengéket. 

A lehúzó egység nem lett kiegyensú lyozva a 
kézi kerékkel. 

Á llítsa be a lehúzó t. 

A kijelző (52) az alábbi típusú 
riasztási üzenetet mutat: 
FIGYELMEZTETŐ RIASZTÁSI 
kó d 
 

A képernyőn megjelennek a lehetséges okok. 

Működtesse a képernyőn megjelenő 
üzeneteknek megfelelően. 
Kapcsolja ki a gépet, majd indítsa be ismét. 
Ha a probléma továbbra is fenná ll, forduljon 
hivatalos szervizközponthoz. 
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MEGJEGYZÉ S 
Ha a gépet beépített akkumulátortöltővel vásárolták, a gép nem tud működni, ha a töltő nincs rajta. Ha hibásan 
működik a töltő, lépjen kapcsolatba a Szervizközponttal 

 
 

További információ ért lépjen kapcsolaba a Nilfisk szervizközpontokkal. 

 
 

LESELEJTEZÉS 
A gép selejtezését szakképzett selejtezőnek kell végeznie. 
A gép leselejtezése előtt távolítsa és különítse el a következő alkatrészeket, melyeket a vonatkozó környezetvédelmi szabályozások 
értelmében kell őket eldobni: 
– Akkumulátorok 
– Kefék 
– Műanyagtömlők és komponensek 
– Elektromos és elektronikus komponensek (*) 
(*) Forduljon a legkö zelebbi Nilfisk kö zponthoz, kü lönösen ha elektromos és elektronikus komponenseket selejtez le. 

 

A gép anyagi összetétele és ú jrahasznosíthatósága 
 
 

Típus 
Ú jrahasznosítható sági  

százalék 

Sú ly % 

Egyedü li tárcsa 
tartó  

REV tartó  
Kéttárcsás 

tartó  
CYL tartó  

Alumínium 100% 8 % 8 % 8 % 8 % 

Elektromos motorok - tö bbféle 29% 30 % 35 % 33 % 29 % 

Vastartalmú  anyagok 100% 4 % 4 % 4 % 5 % 

Kábelkö teg 80% 3% 2% 3% 3% 

Folyadékok 100% 0 % 0 % 0 % 0 % 

Műanyag - nem újrahasznosítható  
anyag 

0% 3% 2% 3% 3% 

Műanyag - ú jrahasznosítható  anyag 100% 12 % 11 % 11 % 12 % 

Polietilén 92% 37 % 35 % 35 % 37 % 

Gumi 20% 2 % 2 % 2 % 2 % 

 
 





 

 

HEAD QUARTER 
 
DENMARK 
Nilfisk A/S  
Tel.: (+45) 4323 8100 
www.nilfisk.com 
 
SALES COMPANIES 
 
ARGENTINA 
Nilfisk Argentina 
Tel.: (+54) 11 6091 1576 
www.nilfisk.com.ar 
 
AUSTRALIA 
Nilfisk Pty Ltd  
Tel.: (+61) 2 98348100 
www.nilfisk.com.au  
 
AUSTRIA 
Nilfisk GmbH 
Tel.: (+43) 662 456 400 90 
www.nilfisk.at 
 
BELGIUM 
Nilfisk n.v-s.a. 
Tel.: (+32) 24 67 60 50 
www.nilfisk.be 
 
BRAZIL 
Nilfisk do Brasil 
Tel.: (+11) 3959-0300 / 3945-4744 
www.nilfisk.com.br 
 
CANADA 
Nilfisk Canada Company 
Tel.: (+1) 800-668-8400 
www.nilfisk.ca 
 
CHILE 
Nilfisk S.A. (Comercial KCS Ltda) 
Tel.: (+56) 2684 5000 
www.nilfisk.cl 
 
CHINA 
Nilfisk 
Tel.: (+86) 21 3323 2000 
www.nilfisk.cn 
 
CZECH REPUBLIC 
Nilfisk s.r.o. 
Tel.: (+420) 244 090 912 
www.nilfisk.cz 
 
DENMARK 
Nilfisk Danmark A/S 
Tel.: 72 18 21 20 
www.nilfisk.dk  
 
FINLAND 
Nilfisk Oy Ab 
Tel.: (+358) 207 890 600 
www.nilfisk.fi 
 
FRANCE 
Nilfisk SAS 
Tel.: (+33) 169 59 87 00 
www.nilfisk.fr 
 
GERMANY 
Nilfisk GmbH 
Tel.: (+49) (0)7306/72-444 
www.nilfisk.de 
 
GREECE 
Nilfisk A.E. 
Tel.: (30) 210 9119 600 
www.nilfisk.gr 
 
 
 

HOLLAND 
Nilfisk B.V. 
Tel.: (+31) 036 5460760 
www.nilfisk.nl 
 
HONG KONG 
Nilfisk Ltd. 
Tel.: (+852) 2427 5951 
www.nilfisk.com 
 
HUNGARY 
Nilfisk Kft. 
Tel.: (+36) 24 475 550 
www.nilfisk.hu 
 
INDIA 
Nilfisk India Limited 
Tel.: (+91) 22 6118 8188 
www.nilfisk.in 
 
IRELAND 
Nilfisk 
Tel.: (+35) 3 12 94 38 38 
www.nilfisk.ie 
 
ITALY 
Nilfisk SpA  
Tel.: (+39) (0) 377 414021 
www.nilfisk.it 
 
JAPAN 
Nilfisk Inc. 
Tel.: (+81) 45548 2571 
www.nilfisk.com 
 
MALAYSIA 
Nilfisk Sdn Bhd 
Tel.: (60) 3603 627 43 120 
www.nilfisk.com 
 
MEXICO 
Nilfisk de Mexico, S. de R.L. de C.V. 
Tel.: (+52) (442) 427 77 00 
www.nilfisk.com 
 
NEW ZEALAND 
Nilfisk Limited 
Tel.: (+64) 9 414 1996 
www.nilfisk.com 
 
NORWAY 
Nilfisk AS 
Tel.: (+47) 22 75 17 80 
www.nilfisk.no 
 
PERU 
Nilfisk S.A.C.  
Tel.: (511) 435-6840  
www.nilfisk.com 
 
POLAND 
Nilfisk Sp. Z.O.O. 
Tel.: (+48) 22 738 3750 
www.nilfisk.pl 
 
PORTUGAL 
Nilfisk Lda.  
Tel.: (+351) 21 911 2670 
www.nilfisk.pt 
 
SINGAPORE 
Den-Sin 
Tel.: (+65) 6268 1006 
www.densin.com 
 
 
 
 

SLOVAKIA 
Nilfisk s.r.o. 
Tel.: (+421) 910 222 928 
www.nilfisk.sk 
 
SOUTH AFRICA 
Nilfisk (Pty) Ltd 
Tel: +27118014600 
www.nilfisk.co.za 
 
SOUTH KOREA 
Nilfisk Korea 
Tel.: (+ 82) 2 3474 4141 
www.nilfisk.co.kr 
 
SPAIN 
Nilfisk S.A. 
Tel.: (34) 93 741 2400 
www.nilfisk.es 
 
SWEDEN 
Nilfisk AB 
Tel.: (+46) 31 706 73 00 
www.nilfisk.se 
 
SWITZERLAND 
Nilfisk AG 
Tel.: (+41) 71 92 38 444 
www.nilfisk.ch 
 
TAIWAN 
Nilfisk Ltd 
Tel.: (+88) 6227 00 22 68 
www.nilfisk.tw 
 
THAILAND 
Nilfisk Co. Ltd. 
Tel.: (+66) 2275 5630 
www.nilfisk.co.th 
 
TURKEY 
Nilfisk A.S.  
Tel.: +90 216 466 94 94 
www.nilfisk.com.tr 
 
UNITED ARAB EMIRATES 
Nilfisk Middle East Branch 
Tel.: (+971) (0) 655-78813 
www.nilfisk.com 
 
UNITED KINGDOM 
Nilfisk Ltd. 
Tel: (+44) (0) 1768 868995 
www.nilfisk.co.uk 
 
UNITED STATES 
Nilfisk, Inc.  
Tel.: (+1) 800-989-2235 
www.nilfisk.com 
 
VIETNAM 
Nilfisk Vietnam 
Tel.: (+84) 761 5642 
www.nilfisk.co 


